
borbe. Novi je zvuční signal Radio Zagrebabio napľavljen na glazbenu

frazu izpj esme >>DružeTito, ljubičice bijela< (Vončina' L997 :7 9)'

U listopadu 1945. godine počeo je izlaz1tinovi časopis' dvotjednik Radio

Zagreb.Nanaslovnici prvog bľoja bio je Vladimir Nazoľ' ondašnji pred-

sjeänik Narođnog sabora Hrvatske, a ponuđene su teme poput obnove

zemlje,umjetnosti u ratu, dvadeset godina radija u SSSR-u' neke zani-

mljivosti ikľiŽaljka-

Cenzorske su se škare najoštrije obrušile na crkvenu glazbu' prijenosi ne-

djeljnih misa su ukinuti, a uvedena je emisija za selo' Zabavnaie glazba'

unatoč brojnim primjedbama o njezinu >nazadnjaštvun' ipuk ostavljena

u programu i ponovno su svirani brojni autori iz Srbije' Mnogi su hrvat-

ski autori, naročito oni koji su suľađivali s Hrvatskim kľugovalom, izba-

ćeni iz progtama,pa i uhićeni. Subotom uvečeĹ što je u to vrijeme bio i

najsiušanijiradijski termin, mogla se čuti emisija >Iz bratskog Sovjetskog

Saveza<, ali uskoro je ipak prebačena u manje slušano vrijeme' Rukovod_

StvoRađioZagrebaođlučilojesubotnjuvečerposvetitirazonodipasuna
program stigle operne arlje, zabavna i plesna gLazba'Zanimljivo je spo-

menuti kako se od studenog 1945' godine na Progľamu mogla čuti i prva

emisija g|azbenlh żeIja ponazivom >Že\je slušačan'226 Emitirana je nedje-

ljomoď18.00do19.00sati.Iakojetelefonbiovećuobičajen,posebnou
urbanim sredinama, želje su zaprimane pismima'

Središnji i najvaźnIj\đio programskih sadržaja bile su obavijesno-politič-

ke emisije, višesatni politički monolozi o zadaćamau planovima opravka

zemlje,pri čemu je najistaknutije mjesto uvijek zauzimala paľtija injezi

neaktivnosti.Umjestoslušateljskepozornostiemisijesuuskoropostale
u cijelosti kontraproduktivne jer su kršile sva pravila radiofonije. Među-

tim,otomusešutjelojerjepolitičkakontrolavječitotrażila>unutarnje
neprijateljen mlade đrźave.

Tijekomlg48.godineproizvedenjeiprvijugoslavenskiradijski>narod-
ni< prijamnik marke Kosmaj. Iste je godine prvi put na Zagrebačkom ve-

l"sujm., sudjelovao i Radio Zagreb, iz:ażući režijski pult, pojačďa, z:łĺč-

nike i kontrolne nr:čničke ormare' zapÍa7o dio onoga što će posĘe pro-

izvoditi RIZ (Slika 55.), koji je nastao od laboratorija i radionica Radio

Zagreba (Galić, 1 986: 1 78).

ľĺłnINĺ lĺUčłto: RADIo _ MEDIJ 20. sroĺipće

22 ('..): Nova emisija: Želje slušača, Radio Zagreb,Zagreb, god' 1'' bĺ' 3' studeni' 1945'
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Slika 55. Radijski prijamnici Radio industrije Zagreb (NZ)
Jadran (1954.) RIZ 57 (19s7.) Pionir 60 (1960.)

Tijekom veljače 1950. godine uređeni su novi studijski prostori u Šubi
ćevoj ulici uZagrebu. U ožujku iste godine zaprimljena je prijava stoti-

sućitog pľeĘlatnika. Bilo je to wijeme bez televizije pa je program Radio
Zagrebai daljebio najdostupnijiizĺor informacija. Samim tim bio je izu-
zetno vaźan instrument za promicanje aktualne ideologije. Programska
je kontrola i dalje bila snažna i općeprisutna, ali je owÜeštena potreba za

tehničkim i tehnološkim unapređenjem kvalitete emitiranja.

Obrambeni razlozii strah od vanjskih neprijatelja naveli su đržavnu vlast

na promišljanja novih lokacija za odašiljače, koji su trebďi biti smješteni

na najvišim točkama u drźavi. Za pokrivanje svojega >srpastog< teritorija

Hrvatska je trebala mnoštvo novih odašiljača i repetitora.

Sve Žešća informbiroovska propagandna mašinerija ubrzďa je odluku
vlade FNR| o osnivanju Radio |ugoslavije, koja je trebala uzvľatiti istom

mjerom' braneći Titovu politiku izdvajanja iz Istočnog bloka. Emitiľa-
nje je počelo 19. svibnja 1951. godine, a osnovni je zadatak bio proizvo-
diti pľogram namijenjen inozemstl'u. To nam govori kako je ondašnja

vlast bila i te kako wjesna važnosti ľadijskog medija i njegove korisnosti
u pľopagiranju vlastitih politíčkih ciljeva. Počevši od listopada iste gođi-

ne, Radio Zagreb je morao prenositi program nove postaje u vremenu ođ

23.00 sata đo ponoći. Emitiranje vlastitih sadržaja tako je moralo zavl'ši-

ti u 22.00 sata jer se od 22.00 do 23.00 morao reemitirati središnji dnev-

nik Radio Beograda.

Godine 1951. na području FNR} emitiľalo je ukupno 15 rađijskih postaja

(slika 56.). Na slici nisu prikazane postaje u Prištini, Zaječarui Ajdovščini.

Deset godina poslije uspostavljena je podjela na osam >matičnih< (šest

ľepubličkih i dvije pokrajinske) i 37lokalnih radijskih postaja. Radio
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Slika 56. Radijske Postaje FNRJ

Beograd, Radio Ljubljana, Radio Novi Sad, Radio Skopje i Radio Zagreb

emitiraii su dva programa dnevno.

Na 25. godišnjicu postojanja uprava radija preseljena je u prostrafiJzgra-

đu u |uríšićevoj ulici uZagrebu.

Tijekom proij ećal,952.osnovan je odsjek za studij i propagandu programa

(sluŽba slična onoj s Hrvatskoga kľugovala), koji se bavio raznim anketama

i istraživanjem mišljenja slušatelja. Tajje odsjekuskoro pokrenuo i novi po-

lumj es ečnik R adi o -p r obleml, namij enj en dj elatnicima Radio Zagreba'

u iipnju iste godine prvi je put uvedena samostalna informatirrna emisija

uRadiodnevnik<, u trajanju od 20.00 do 20.30 sati, koja je predstavljala zna-

tan programski pomak u osuvremenjivanju informativnog programa' Na-

ravno' emisija je i nađďje bila opterećena nepotrebno đugim govornim dije-

lovima i partijskom iđeologijom, ali predstavljala je znatan pľogramski isko_

rak' osobito s aspekta samostalnosti uređivanja informatirmih sađrźaja.

Zbog novčanih je poteškoća u prosincu 1952. prestao izIaziti glasnik Ra-

dio Zagreb i time je ukinuta gotovo tri desetljeća stara tradicija. Naravno,

tomu su pridonijeli i politički razlozĺuvijeni u obrazloŽenja o važnosti >op-

ćejugoslavenskog radiolista<. Vľlo brzo, u ožujku 1953. godine, pokrenut
je tjednk Jugosląvenski radio227 kao glasilo Udruženja jugoslavenskih ra-

điostanica, tiskan djelomice na ćirilici, a djelomice na latinici, s rađijskim
programima svih postaja u zemlji i brojnim političkim komentarima.

Među najvažnijim programskim potezima uprave Radio Zagreba bilo je

osnivanje Radio Sljemena 1953. godine, prve lokalne postaje namijenjene

Zagreba i njegovim stanovnicima. Dnevno trajanje programa određeno
je na četiľi sata, i to od 15.00 đo 19.00 sati. Svojim je slušateljima nudio
zabavn1je i >lakše< sadrźaje, čime je pľogram pribliŽen moderníjem izra-

zu. Međutim, u daljnjem su ga razvoju omele kľitike partijskih ideologa o

štetnom utjecaju, navodnoj obnovi kapit a|ízma, poplavi malograđanštine

i slično. Pa ipak, Radio Sljeme nastavilo je emitiranje.z2s

Svježina i suvremenost progľama Radío Sljemena otvorila je put novom,

sličnom programu, jednostavno nazvanom Dľugi program Radio Zagreba

koji je osnovan pľogramskom reformom 1963.164. godine. Počeo je s emi-

tiranjem 4. travnja 1964. godine. Zamišljen na istom tragu kao i Sljeme,

program popularno na^ransamo Drugi, trebao je biti zabavan i sportski,

rasterećen političkih pľogramskih obveza koje je imao Pľvi pľogram.

Dana 15. svibnja 1956. (30 godina rada Radio Zagreba) u 20.00 sati poče-

lo je prvo televizijsko emitiranje u HrvatsĘ' a ujedno i prvo u |ugoslĄi.
Prenosio Se program austrijske televizije (bez njíhove suglasnosti), a građa-

ni su ga mogli pratiti na tridesetak televizora razmještenih po središtu gra-

đa. Prijenos je trajao do 2I.40 sati. Nekoliko mjeseci poslije počelo je stalno

emitiranje sadrŽaja vlastite proizvodnje. Domaći televizijski pľogram nudio
je informatirmu emisiju (Dnevnik), dokumentarne fiImove i nešto zabal,rylih

sadrżaja. Time je i u Hrvatskoj započeo uspon televizijskog medija.

Dolaskom televizije utemeljena je RadiotelevizijaZagreb (Slika 57.). Naju-

tjecajniji radio u Hrvatskoj i dalje je bio Radio Zagreb i njegova tri progľama

(RZ I, RZ II i RZ III). U wojem je sastar,r-r imao i regionalne centre22e u najve-

ćim hrvatskim gradovima (Dubľovnlk, osijeĘ Split, Pula, Rijeka i Zagreb).

227 Početkom emitiranja televizijskog programa 1958. godine naziv mu je pľomíjenjen u Radiotele-
vtzija. lzlazio je do I 963. godine.
228 Dana 3. veljače 1986. godine programski su sati povećani na 13 sati dner'nog emitiranja (od .00

do l9.00), a godinu i pol dana poslije dobio je još sat više (od 5.00 do 19.00 sati).
229 Regionalna postaja Radio Zadar počela je s emitiranjem 1 968' godine.
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Slika 57. LogotiP RTZ

Na Drugom programu Radio Zagreba u Svibnju 1969. godine kľenula je

emisija >Taxi za Babi]ono.z3o Bĺla je jedinstvena Za to vrijeme jer je uvela

c1je\i níz inovacija u pľilično rigidnu hrvatsku radiofoniju. >Taxi< je ra-

đen >uŽivo<, katkad s terena, dijelom iz studija. U eteru se komunicira-

Io leŽernije, uvedeni su džinglovi, glazbene podloge, telefonska komuni-

kac1ja,top_Ijestvice i slično. Emisija je predstavtjala:uzor modeľne radij-

ske emisije u zađanom političkom okviru. Revolucionaran je bio iskorak

u dvosmj ernu komunikaciju posredovanu telefonom'

Tijekom svih tih godina, počevši od prosinca 1945. godine, plaćala se ra-

dijska pretplata. Iznos se mijenjao u sklađu s oďukama državnih ili repu-

bličkih tijela, uglavnom prateći porast troškova żivota. Krajem 1960. go_

dine pretplatničkom je obvezom obuhvaćena i televizija'

7 .Ż. Lokalna radiofonij a

Lokalna se radiofonija u Hľvatskoj razvija|apod nadzorom i uz pomoć

Rađio Zagreba. Prve su lokalne postaje u Dubrorĺniku i osijeku počele

emitirati u vrijeme Nezavisne DrźaveHľvatske. Završetkom rata počele

su s radom postaje u Splitu i Rijeci, potom u Puli (1961.) iZađru (1968.).

fuječ je o regionalnim centrima koji su sastavni dio Radio Zagreba'

Međutim, Hrvats}<a je šezdesetih godina zahvaćenaidejom razvoja lokal-

ne radioíonij e izvan Sustava Radio Zagreba. Smatralo se da će osnivanje

malih radijskih postaja unaprijediti javnu komunil<aciju i predstavljati sna-

żan poticaj razvojumanjih, naročito ruralnih sređina' Vončina, međutim'

smatra da se uspostavom lokalnih postaja u vukovaru (1957.), vinkov-

cima (1958.)' Petrinji (1960.), Kninu (1962.) i Karlovcu (1962.) smišljeno

radio televĺzija zagreb

230 Emitiranje je počelo 1. svibnja l969. godine. Uredništvo emisije potpisivao je mladi trojac Zvonko

Zma:tel<, vo;o Šĺry"L i ool'roslav Silobrčić. Emisija je >vozila< eterom punih 13 godina'

Ż98
Ż99

r

II. DIO: RADIO

provodila dehomogeni zacijaHrvatske jer je bila ľiječ o gľadovima koji su

se najviše spominjali u Domovinskom ratu (L997|224).

Naravno, o privatnom poduzetništvu nije moglo biti ni govora. osnov-

nim zakonom o radiodifuznim ustanovama iz 1965. gocline radijsku su

postaju mogle osnovati samo društveno-političke zajednice te radne i dru-

ge samoupravne23l organizacije. U razdoblju od'I97I. do 1978. u Hrvat-

skoj je osnovano više od peđeset takvih postaja. Radi lakšeg snalaženja u

podacima o osnivačima, što smatram vľijednom ilustracijom usPostave

lokalne radiofonije, ondašnja je situacija prikazana u Tablici 1.

Tablica 1. osnivači |okalnih postaja u SRH od 1 971 . do 1 97B. godine

1974.

1973.

1972.

1971

Godina

1977

1976.

1975.

57

1

52

54

54

54

57

59

11

12

10

B

11

i1

2

12

3

3

6

7

6

7

6

6

2

J

3

4

4

4

2

1

5

6

5

7

9

9

B

5

21

19

6

Ż1

20

19

21

21

2

2

3

2

2

7

2

2

0

0

0

n

0

0

i

8

5

5

7

7

7

7

7

9

6

6

10

6

6

6

6

6

Ukupan broj lokalnih radijskih postaja (bez lokalnĺh postaja Radio Za9reba)

usastavu novinske i radioinformativne ustanove ili poduzeća

U sastavu skupštine općine ili mjesne zajednice

U sastavu socijalističkog saveza radnog naroda

U sastavu centra za obrazovanje i kulturu ili škola

U sastavu narodnih i radničkih sveučilišta

U sastavu domova kulture

U sastavu dÍušwa narodne tehnike

Samostalne radijske postaje

Postaje u sastavu RTVZagĺeb (Dubrovnik, osijek, Pula, Rijeka, Split, Zadar, sljeme).

Izvor: Zbiĺne tabele za radiodifuzne ustanove u sR Hr%tsko'i, Republički zavod za statistilu sR Hľvatske.

23I Samoupľavljanje je proces koji je rr SFR) oęočeo uwajarrjem Zakona o upľavljanju radnih kolek_

tiva privrednim poduzećima u lipnju 1950. godine.

Kolona 1.

Kolona 2.

Kolona 3.

Kolona 4.

Kolona 5.

Kolona 6.

Kolona 7.

Kolona 8.

Kolona 9.

Kolona 10.
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Vidljivo je kako su većinu lokalnih postaja osnovďa naľodna i radnička

sveučilišta,23z poduzeća, centri za obrazovanje i kulturu, škole itd. osim
toga mnogo je postaja bilo pri samim organima lokďne uprave te nekih po-

Iitičkih organizacija (kolone 3 i 4). To nam najbolje objašnjava kako je ulo-

gu radija vidjela ondašnja drżava. Radijska je postaja povjerena na uprav-

ljanje onima koji su raspolagali određenim stručnim znanjima, pri čemu je

trebaia postati centar unapređivanja kulturnog života određenog lokďiteta.

Radio ni u jeđnom trenutku nije izgubio političku funkciju i predstavljao

je pravi izazov za lokalne oľgane uprave' Hrvatska je radiofonija sedamde_

setih godina brojila 55 lokalnih postaja izvan sustava Radio Zagreba.

općina Koprivníca, primjerice, imala je svoju radijsku postaju, ďi i okru-

źenje od'pet manjih postaja u mjestima Novigrad Podravski, Podravska

Subotica' Rasinja, Đeiekovac i Gola. Nakon nekoliko godina emitiranja

prestale su s radom sve postaje osim koprirmičke. U općini Đurđevac ta_

kođer je emitiralo pet radijskih postaja. Uz đurđevačku (koja emitira i

danas) postaje su bile u Molvama, Pitomači, Virju i Żdalama. U Varaždi-

nu, Krapini, Čakovcu, Bjelovaru i Vrbovcu emitirale su po dvije postaje.

Među ranim ,lokalcima< naiazile su se još Postaje u Hlebinama, }esenju

Gornjem i Belom Manastiľu' Biogradu na Moru, Novom Maľofu, Drnišu

i Vrginmostu, Donjoj Stubici, a 19B0. pridľuŽila im se i postaja u Slavon-

sĘ PoŽegi (Mučalo, 2002:7 6).

Međutim, uz njih Hrvatska je tih godina dobila i radijske >ilegalce<. Pre_

ma Pustišeku (1987:178), riječ je bila o odašiljačima malih snaga kućne

ízrade\<oje su često ízrađivaIi odsluŽeni vojnici vezisti. Ilegalni su pľogra-

mi najčešće emitirali glazbu, poruke, čestitke, želje i oglase' pri čemu su

se vodiii samo kĺiterijem čujnosti na svojem području. Bio je to zabavan

hobi koji su slušatelji dobro primili. Međutim, uvijek je postojala opa-

snost da se >odmetnuu u nekom neŽeljenom smjeru pa su državne vla-

sti uskoro oformile posebne inspekcijske odrede koji su trebali ušutkati

>ilegalce<. Inspekcije su u nekoiiko akcijazapečatile prostore u kojima su

ilegalci emitirali i oduzeli im opremu. Prvi hrvatski rađiopirati uskoro su

zauv1jek ušutjeli.

2]2 Iraz osveučili;ta;;eba shvatiti u kontektu ondašnje obrazorłre politike, koja nema nikalore veze

s današnjim sveučilištima rr Hrvatskoj. Danas bismo ih mogli nazvati centrima za stĺučnu ili dodat-

nu naobrazbu.

II. DIO: RADIO

Nagli ľazvitak lokalne radiofonije objašnjavao se većom potrebom >grt

đana samoupraÚača< za infoľmiĺanjem' Pľogramske surad'nje s Radi
Zagrebombaš i nije bilo, osim ako suradnjom ne smatramo reemitiranj
njegovih glavnih informativnih emisija. To je uz političku podobnost bil
i mudra oďuka jer su >lokalci< teško pronalazilí vlastite sadľžaje. Mogu(
nost reemitiranja informativnih sadržaja mogla je održati lokalni rađio n
životu iako je pritom služio uglavnom kao zvučnik Radio Zagreba. Vje
rojatna manjkavost programskih sadľžaja može objasniti mali broj sal
dnevnog emitiranja, što se vidí u Tablici 2.

Tablica 2. Sati programa lokaĺnih postaja u SRH od l 971 . do 1 980. godine

19 -24

3

3

0

0

U

0

0

0

0

Inor: Zbirne tabele za radiodifuzne ustanove u SR Hrvatskoj, Republički zavod za statistiku sRH

Činjenica je da se o lokalnoj radiofoniji, izvan sustava Radio Zagreba,
jako malo pisalo i uopće znďo. List RTZ,koji je počeo izlaziti 1973. godi-
ne, kao jedino službeno glasilo KÍZ-asve do 1989., malo je ili gotovo ni_
šta prostora posvećivao takvoj radiofoniji.

1 980.

1979

1978.

1977

1976.

197s

1974.

1973.

1972.

1971

Godina

45

44

48

49

52

49

49

55

48

45

do6

U

1

1

2

l

)
J

)

0

3

7

7-12

0

1

l

2

2

1

5

2

13 - 1B
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Tablica 3. Broj lokalnih postaja u SRH od 1 981 . do 199'l ' godine

Iz-voĺ: Zbirrre tabele za raďodifuzne ustanove' savezni zavod za statistiku' RePubličkj zavod SRH

Iako je Za|<ono informiranjulzl982'godine' koji je imao desetakčlana-

kaposvećenihrazvitkuradiofonijeuHrvatskoj,određivaodase>>...sred-
łu) radijske pretplate koriste i zafinanciranje drugih radio-difuznih orga

nizacija (...) koje preko svojih radio-stanica emitiraju progrąrn namijenjen

javnom informiranju.. <' (čl' 76'), ništa se nije dogodilo' Iako je bilo još slič-

nih smjernica kojima se pokušalo utjecati da Radio Zagreb pomogne >lo-

kalcimau, od toga nije bilo ništa'233 IpaĘ neke su lokalne postaje počele s

,,, 1 ;,nu'*j lota1neradiodifuzije,LktRTZ,god'l1''br'168_19'20'veijače1983'

emitiranjem poput Radija 10123a u Zagrebu (1984.), radija u Zlatar Bistri-
ci (1985.), Zaprešiću (1987.) i na otoku Braču (1988.).

Isti je zakon pľogovorio i o reklamnim sadrŽajima u ľadijskim progľa-
mima. Tako ukupno trajanje >ekonomsko propagandnih sadržaja< nije
smjelo prijećipetinu ukupnogprograma (članak 82.)' morali su biti jasno
označeni kao oglasi (članak 65.) i nisu smjeli sađržavati >elemente poli-
tičkog informiranja<. Lokalne su se rađijske postaje najčešće financirale
iz pľoračuna osnivača, a pľeporuka o pomoći iz d1jelapretplate nije naiš-
la na odaziv. Statistički podaciz3s o prihodima >lokalaca< u Hrvatskoj od
1970. do 1985. kazuju kako su reklame nosile sedam do 18 posto ukupnih
prihoda. Nažalost, ne znaln koliki je prihod uopće bio, ali valja pretposta-
viti kako taj iznos nije bio visok.

Tijekom svih tih godina hrvatska je lokalna radiofoníja polagano, ali su-
stavno slabila. Centar radijske moći i dalje je bio Radio Zagreb i njego-
vi lokalni radijski centri razmješteni u svim većím hrvatskim gradovima.
Tekuspostavom samostalne Republike Hrvatske i donošenjem Zakona o
telekomunikacijama iz l994.lokalna je rađiofonija u Hrvatskoj priznata
kao važna i vrijedna zarazvoj >svojih< sredina. U svega desetak godina
od uspostave samostalne Hrvatske broj se lokalnih radijskih postaja ud-
vostručio. Međutim' lokalna se radiofonij a pokaza|a izuzetno vrijednom
u ratu koji je uslijedio nakon raspada ]ugoslavije.

7.3. Ratna hľvatska ľadiofonija: od 199l. do 1993.

Uvodno je potrebno ukratko objasniti okolnosti koje su dovele do Do-
movinskog rafa.

Nakon prvih višestranačkih izborau svibnju 1990. godine u Hrvatskoj
je počelo vrijeme žestokih propagandnih akcija iz Srbije, koje su usmje-
rene na izazivanje atmosfere nesigurnosti i straha, ponajprije među srp-
skim stanormištvom u Hrvatskoj. Snažna velikosrpska pľopaganda i nje-
zina pľisutnost u drŽarmoj vlasti, vojsci' policiji i diplomaciji te nespre-
mnost ondašnjeg Predsjedništva SFR| na osudu terorističkih akcija koje

23a Rađo 10i takođerje nastao iz piľatskog raďja pođ nazivom Rad^io šľc koji je i983. emitirao na
podĺučju dijela Zagreba. osmislio ga je i vodio Silvije Vrbanac.
tss Zbiĺne tabele za radiodifuzne ustanove, Savezni Zavod za statistiku, Republički zavođ SRH.
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osamđesetihjegođinadošlojedozamiranjalokalneradiofonije(TablĹ
ca 3.). Malene i tehnički zapuštene lokďne radijske postaje' suočene s po_

Iitičkom i gospodarskom kľizom, jednostavno su isključivale svoje odašĹ

Ijaće. Zbog čvrste politĺčke stege nikada nisu stekle važniju ulogu u infor-

-i.u.rjl, sredina' u kojima su emitirale' Samim tim nikomu nisu nedosta-

jaie. íi1ekom gotovo đvadeset godina lokalna se radiofonija u Hrvatskoj

.,ĺ1" po-uk.'ula od svojih početak a' Zanos iz šezdesetih je posustao' dr-

żava nijemarila za nseoske< postaje, podjednako kao ni slušatelji koji su

se i đalje najčešće okupljali na frekvencijama Radio Zagreba'

I.
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suSepoče1edogađatiuHrvatskojukazivalojenaneizvjesnubudućnost

|ugoslavije. Ustanovljenj em tzv. Kninske krajine' područja na kojem su

siiom i zastrašivanjem stanovništva zavladali pobunjenici, hrvatski je dr-

Žavni teritorij rascijep1jen.

fugoslavenska narodna armlia (JNA) oworeno se stavila na stranu anti-

l'rrvatskih snaga, pomaŽući najezdu četnika' Granatiranje gradova' pro_

tjerivanje, zatvaranjau logore, mučenja i ubijanja hrvatskog stanovništva

postali su sastavni dio Života u Hrvatskoj'

U ta1oĺim je okoinostima Ministarstvo informiranja u travnju 1991. đo-

nijelo naredbu Prema Ęoj su lokalne radijske postaje' koje su to mogle'

moraie preuzimatíi ponovno emitirati glavne informativne emisije Hr_

vatskogradíja.Ujednojepreporučenodanakonpľestankavlastitadnev.
nog emitiľanja nastave s ponovnim emitiľanjem programa nacionalnog

radija. Ta je naredba ukinuta 20. ve\jače 1992', osim za postaje u ratom

zahv aćenim p o đru čj i m a.

Budući da se situacija Sustavno zaoštľavala, 30' lipnja 1991' godine Mi-

nistarstvo informiranja uputilo je na adresu Hrvatske rađiotelevizije i svih

lokalnih radijskih postaja sljedeći dopis:

Štovana gospodo,

sobziromnarealnupogibeljodagresijenaRepublikuÍIrvatskuzahtijevamodažur-
no razmotrite mogućnost emitiranja pĺograma u izyanrednim okolnostima i to:

l. rezervne lokaciie

2. rezeryne tehničke opreme za pokret

j. samostalnog emitiranja za pojedine odašiljače'

S oznakom ,strogo połjerljivoo izvolite nam suoje planove dostaviti na adresu Mi-

nistarstva informiranja RH do utorka,2' srpnja 1991' u 12 sati'

Učestalost minobacačkih i avionskih napada ubrzo je radijske postaje

na ratom zahvaćenĺmpođručjima >spustila< u pođrumske prostore' Na-

ime,rizikjepostaoprevelikdabiseidaljemogloemitiratiizuobičaje-
nih prostora. Premještene Su programske reŽije s telefonskim linijama te

uspostĄen e izravne veze s kľiznim stożerima i općinskim centrima za

uzbunjivanje. Radijski su programi prešli na tzv. klizno emitiranje, što je

značilo da su dotadašnji programski rasporedi ukinuti, a eter oslobođen
za hitne obavijesti i novinarska iĄešća. Svi radijski programi na podľuč-
jima obuhvaćenim ratnim zbivanjima postali su ratni programi, u koji-
ma su prioritet imala pravodobna upozorenja na opasnost od idućeg na-

pada' iĄeštaji s terena te pomoć civilima. Mnoge su ratne lokacije radij-

skih postaja služile i kao sklonište od avionskih ili minobacačkih napada

koji su znalitrajatt satima.

Istaknuto í ponosno mjesto u hľvatskoj ratnoj rađiofoniji ima je mala eki-

pa Radio Vukovaľa koja je mjesecima slďa potresnaizyeśća o borbenim
akcijama i Životu civila na tom području. Prostorije radija bile su unište-

ne i snalazili su se kako su najbolje znali i mogli, po napuštenim vukovaľ-

skim podrumima. Posebno mjesto među svim hrabrim novinarima í teh-

ničarima zauzima Siniša Glavašević, sad već legendarni lrrkovaľski radíj-

ski novinar koji je ubijen krajem 199i. godine na ovčari.236 Nakon duge i

kľvave obrane Vukovarje okupiľan 18. studenoga 1991. godine.

Tijekom rata >ušutkane< su lokalne radijske postaje u Belom Manasti-

ru, Petľinji, Drnišu i Vukovaru. Međutim, nastavile su s radom s drugih
lokacija. Radio Knin i Radio Vrgínmost neprijatelji su u potpunosti oku-

piľďi i počeli koľistiti za svoje propagandne potrebe. Međutim, neke po-

staje su se i osnivale poput Žute podmoľnice u osijeku koja je počela s

radom u veljači 1992. godine.

Agresija je u razđoblju od srpnja 1991. do veljače 1992. godine rezultirala

pľekidom ľada gotovo 80 posto odašiljačkih objekata HRT-a. Tijekom tog

su Wemena zaposjednuti, oštećeni ili u potpunosti razoreni odašiljači Be-

lje, Lička Plješevica, Ćelavac, Srđ, Promina, Tovarnik, Zadar,Moslavačka

gora, KalniĘ Psunj, Deanovac' Biokovo, Labišnica, Papuk, Hvar, Mirko-
vica, Borinci te više od trideset objekata RTV pretvarača' Sljeme je rake-

tirano dva puta (16. rujna i 4. listopađa 1991.), Psunj pet puta (17., 18., 28.

rujna, 3., 4' listopada), Srđ čak sedam puta (sve u listopadu 1991.) itd.

Prvazraćnauzbuna uZagrebuoglašena je 15. rujna 1991. godine. Dan
poslije prvi je put napadnut odašiljač na Sljemenu. Napad je uslijedio u po-

slijepodnemim satima (oko 16.30 sati) kad su dva neprijateljska zrakoplova

304

236 Njegovi posmrtni ostaci identificirani su u masolĺroj grobnici 1997. godine.
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mitraijiralatoranj,apotomsuispaliliišestraketakojesueksplodiraletri-
desetak metara dalje. ozlijeđenih nije bilo, a toranj je pretrpio tek neznat-

na oštećenja. Program nije prekinut' Bilo je to u skladu s uobičajenom rat-

nom vojnom strategijom koja je nalagala uništavanje odašiljačke infra-

struktuľe radi prekida radijskih i televizijskih emitiranja'

Drugi je napad uslijedĺo dvadesetak dana poslije' opet u poslijepodnev-

nimsatima(oko16.10sati)ipetjeraketapogodilocilj.Nitkonijestradao,
ali su radijski i televizijski programi prekinuti zbog oštećenja na odašiljaču.

Nakon nekoiiko sati tišine u eteru počeo je s emitiľanjem Prvi program

Hrvatskog rađija, dok su Drugi i Treći >šutjeli< gotovo dva tjedna' Ratni

su uvjeti Ĺna Hrvatskom radiju zahtijevali tzv' ratnu podrumsku reżijĺiz

kojeseemitiraoprogľamuwijemeuzbuna.Tädbiseiostalemreže(Dru-
gat,Treća,regionalne postaje) uključile u Prvi program' reemitirajući ga'

ozbiljnooštećenaodašiljačkamreżanijevišeuspijevala>pokriti<si-
gnalom Hrvatskog radija cijeti državni teritorij' pa je informacijska tišina

predstavljala ozbiljnu prĺjetnju. Isti je slučaj bio s televizijskim signalom'

uli ĺ ,ĺrLo.r, jer je dĺo prometnica bio blokiran i transport onemogućen.

Nemogućnost čujnosti u zemlji prenijela se i na nemogućnost emitiranja

izvan drżavnih granica. Pokušavajući se snaći u tim ratnim oko]:rostima'

potkraj kolovoza 1991' godine HRT je počeo sa satelitskim prijenosom'

š.o1"o*og.,ćiloprijamsignalahrvatskomiseljeništvu(Perčin,L992').

Lokalnajerađiofonija1991.bľojila43radijskepostajekojesubileizvan
sustava Hrvatskog radija. Iako ograničene čujnosti, tehnički staromodne

i zapuštene, pokazale su se od velike vrijednosti' Naime' mogle su sluŽi-

ti kao prijenosnici signala Hrvatskog rađija' Prenoseći signal od jedne do

druge postaje, a Potom i dalje, mogle su se barem djelomično npokrpa-

ti< praznine u eteru.237

Početkomlistopada1991.godine,nakonnapadanaodašiljačnaSljemenu,

Hrvatski je radio počeo s ratnom programskom shemom' koja je podrazu-

mijevalaistipristupkojisumnogelokalnepostajevećuvele.Riječjebila
o ukiđanju uobičajene programske sheme i prelasku na >klizni< program'

nS domovinskih bojišta< koja je počela s emitiranjem u

Bila je to prva >ratna(( emlsl;a uopće na programima Hr-

II. DIo: RÁDIo

Rasterećenje etera od svih programskih sadrŽaja činilo ga je dostupnim l

svakom trenutku. Bilo je to vrlo važno za dopísnike iz drugih clijelova Hl
vatske koji su telefonima pľedavali svoje iĄeštaje. U ratnom okruženjl
vezabi često bila nemoguća pa je trebďo iskoristiti svaki raspoloživi tre
nutak za prosljeđivanje novih informacija. Potreba brze ľeakcije, poS bnr

u oglašavanju zračnog ili minobacačkog napada, bila je važna zato što j
Hrvatski radio imao silno veliku slušanost ondje gđje se mogao čuti.

Većinski sadržaj ratnoga radijskog programa činile su kľatke vijesti, sre

dišnje informatirme emisije neograničenog trajanja i tekponeka autorskl

emisija.Izv1ešća su često ponavljana. Snimateljske su režije imale dano
noćna dežursťva kako bi se novinari iz bilo kojeg dijela Hrvatske uvijel
mogli izrarľro u program javiti s vijestima, naľavno ako su funkcionirall
telefonske veze. Dežurstva na radiju prenijela su se i na urednički sastał
prema unaprijed utvrđenom rasporedu. Između se emitirala glazba,naj
češće domoljubna.

Glazba u ratnoj Hrvatskoj zaslužuje posebnu pozornost. Bilo je vrlo teš

ko odrediti koju vrsfu glazbe treba emitirati u vrijeme dok se granatiľz

osijek ili Vukovar, a u drugim je dijelovima zemlje mir ili barem zatiš_

je od napada. Kakvu atmosferu treba širiti radijski progľam? Treba li bit'

sućutan iii optimističan, neutralan ili pobjednički? Mnogi se sjećaju til
mjeseci kad su napadi slijedili jedan za drugim pa se u sk]oništima znac

pľovesti cijeli dan. Tranzistori su uz toplu odjeću, vodu, nešto hrane i po-

krivač bili obvezan dio opreme za boravak u skloništima. Koju glazbu tľe_

ba emitírati dokljudi strepe za živote svojih najmilijih i dok stižu vijesti c

novim napađima i žrtvama?

Ukupna je atmosfera bila nevjerojatna zal<raj 20. stoljeća. Na samom
pragu Europe, u Hrvatskoj se ratovalo, ranjavalo i pogibalo. U takvim je

uvjetima bilo vrlo teško postaviti programske kriterije, kako izvještavanja

tako i dľugih programskih sadržaja, a naročito glazbe.

Ekipa glazbenih urednika na Hrvatskom radiju prepoznala je trenutak i

iz arhive su izvučene stare hrvatske naľodne pjesme i budnice.238 Bilo je to,

barem na neko vrijeme, najbolje rješenje kľoničnog nedostatka primjerene

a8 >Maľjane, Marjaĺe<, oWa Velebita<, >oj hrvatska mati<, >Pľosto ptica zrakom leti<, >Nek se hľu-
sti šaka mala<, >Junak sam iz Liken, nKrasna zernljo Istľo mila< itd.

1

!

:

I

ĺ
i

ĺ
I

I
I
I
t

it

I

I

ĺ

t

f,

ł
I.

t

237 Takvim je načinom emitirana i emisija

rujnu 1991. na Programu
vatskog radija. Emitirana
ca u cijeloj Hrvatskoj. .

Radio Sljemena.
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g:azbe.Početno nesnalaženje u okolnostima u kojima su i >muze šutjele<

završíIo jepjesmom Tomislava Ívčićď39 >Zaustavite rat u Hrvatskoj<. Pre-

mijerno je emitirana 12. kolovoza 1991. u središnjem Dnerłrriku HTV-a'

praćena originalnim videospotom.2ao Pjesmu je pjevao sam autor uz po_

moć Trešnjevačkih maiišana, a ubrzo je dobila i engleski prepjev kako bi

bila razumljiva i međunarodnoj zajednici. Täkav se pristup, osobito u kro_

ničnom nedostatku afirmativnih i promotivnih mateľijala o ratu u Hrvat-

skoj, pokazao dobrom odlukom jer je spot preuzela Eurovizija, a u kolo-

vozu iste godine emitiran je i na CNN-u.

Idućih se mjeseci zahuktala g\azbeĺa scena u Hrvatskoj i nastao je niz

pjesamaza| poznatih pod zajedničkim nazivom domoljubne gLazbe. Brojni

su glazbenic í,bez obzira na glazbeni stil, komponirali angažirane pjesme.

Zajedníčkimje snagama oĘjevana i >Moja domovinao,2a2 pjesma koja je

vrlo često emitirana na radijskim postajama te bila neka vrsta službene

najave i odjave brojnih novinarskíh priloga, ali i cijelog pľograma' Novi

su se glazbeni sadrżaji pokazali silno vrijedni i vaŽni. odgovaraIi Su tre-

nutku i >pratili< ratne iĄeštaje o zbivanjima na terenu'

\Jz glazbene odmah su snimani i videospotovi pogodni za televizijsko

emitiranje' ZahvaIjujućitim radovima i Hrvatska je televizija dobila kva-

litetan materijai' nużanzaklizni program. Ratni je program Hrvatske ra-

diotelevizije također bio od silne važnosti, ali samo ondje gdje je bilo mo_

guće imati televizijski prijamnik

Unatoč zbivanjima sve do kľaja 1991. nije uvedena cenzura niti su postoja-

le upute ili sugestije kako iĄeštavati. Već nakon prvih iĄešća s terena bilo

je jasno kako dio informacija iznesenih u najboljoj namjeri šteti hrvatskoj

obrani. Na temelju neiskustva i nespremnosti za ratno iĄeštavanje znďo

23' Poznatipjevačpopularne glazbe, poginuo u prometnoj nesreći u Zagrebu, 6. ožujka 1993. godine'

:a0 Videospot >Stop the War in Croatiau sadrži kadrove prirodnih ljepota Hrvatske koji se izmjenju-

ju s kađrovima ratnih stradainika.
;n' K.a.'".n I991. i početkom l992. najpoznatije su bile su >Hrvatine< (M. Mihaljević/B. Mihaljević)'

oBože čuvaj Hrvaiskuu (Đ. Maršan/Ď. Britvić/A. Baša), oBojna Čavoglave< (Thompson),ło-d sto-

ljeća sedmágn (D. ŻankotI. Cvitić/S. Kalogjera), >Gospodine generale< (V. Kočiš ZeclS. Cvikić/D.

Mandić), 'Ňe dirajte mi ravnicu< (M. Ško;oiJ' Grchewich/M. Škoĺo), >Bili cvitak< (J. Stublić)' >E

moi druŽe beograjski. (J. StubIić/D. Jokić/ N. Bratoš), >Moliwa za mir< (E.T.), >Hrvatska moľa po-

bijediti,( (Psihomodo pop) ítd.
2a2 Pjesma nMoja domovina< nastala je krajem l99l. godine. Stihove je napisao Rajko Dujmić, Ęazblo
Zrĺnko Tutić, áranžman je napisao ŃikšaBratoš, a oĘjevao Hrvatsk:'band'ąid s oko 150 izvođača'
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se dogoditi da novinari radi kvalitetnog informiranja nehotice agresoru

dadu jasnu sliku situacije na terenu. Posebno su upitna bila izvješća koja

su sađržavďa informacije o pogođenim lokacijama (bolnice, stožeľi, ľaclij-

ske i TV postaje itd.). Bilo je teško odrediti granicu do koje se u izvještaju

smije ići a da se pritom ne nanese šteta, kako vojsci tako i civilima.za3

Brojni se autori i danas slaŽu da je u tom razdoblju najteže bilo primije-
niti standarde profesionalnog' uravnoteženog i nepristranog informiranja.

Situacija je posebno teška kad je u pitanju vlastita zemlja ili gľad odrasta-

nja novinara iĄestitelja. Spekulacije s mogućim prešućivanjem informa-

cija dovodile su u pitanje profesionalnu i osobnu etiku svakog novinaľa.

Kad bi i bi li uopće trebďo >zašutjeti<< ili >prešutjeti< ako je takav postu-

pak u interesu obrane domovine? Treba li strađanja >uvećati(, a gubitke
>smanjiti< u interesu morala stanovnišťva?

Poseban problem pređstavljďa je i terminologija. Kako nazivati agreso-

ra? Kovanice poput >srbokomunistička boljševička soldateska<, kojih je

bilo u izobilju, bile su predugačke i teško izgovorljive zabrze i kľatke iz-

vještaje. Svaki prijevod na bilo koji strani jezik, za potrebe stranih izvje-

stitelja, bio je gotovo nemoguć.

Postoje li u izvještavanju >mi< i >oni< ili se novinar treba distancirati od

zbivanja?z4 Na početku Domovinskog rata nije bilo konkretnih uputa.

Novinari su se snalazili kako su najbolje znali, pri čemu su se neki vodi-

li uobičajenim profesionalnim kľiterijima, a drugivlastitim uvjerenjem u

ispravnost načina na koji su izvještavali. Promišljajući ovu temu, svaka-

ko treba uvažiti još jedan vrlo važan aspekt problema. Sasvim je sigurno

lakše poštovati ili se zďagati za profesionalne standarđe kad se rat doga-

đa negdje drugdje' Novinarima je prigovarano, podjednako kao što su se

i oni međusobno pľozivali kako su im izvješća >subjektivna<, >huškačka<,

)nejasna(, )pogrešna(' >izdajnička<, >protuhľvatska< i sl., ali i >reŽimska<,

>poltronskan' >propagandistička< i > diktirana iz političkih sfera<.

2{3 Isti je problem u Drugom wjetskom ľatu mučío i nacističkoga propagandnog stľatega Goebbelsa
koji se ipak opľedijelio za sprečavanje objavljivanja pľopagandistički poŽeljnog materijala ako bi mo-
gao neprijatelju pruŽiti dragocjene informacije (Šiber, 1998:343).
2{ Britanska premijeĺka Margareth Thatcher sukobi.la se, u vrijeme Falklandskog rata (travanjłipanj
1982.), s novinaríma BBC_a koji, smatrala je, tijekom sukoba nisu dovoljno snaŽno podržavali sta-

jališta Velike Britanije. Premijerki je smetalo što britansł<i novinari nisu htjeli koristiti izraze poput
>naši<, >naše trupe<, >nepríjatelj< i slično, već su koristili neutralnije izraze poput >britanske trupe(
ili >argentinske snage< (Matković, l 995: 1 84).
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Izvještavanje u ratnoj svakodnevici Hrvatske nije bilo lagano ni jedno-

stavno. Brojni su tekstovi ana\izirďri,s više ili manje uspjeha, medijsku ne-

spremnost na rat.

Problem izvjeśtavanjapratio je i problem novinarskog boravka na bo-

jišnicama. Naime, brojni su novinari, kako domaći tako i inozemni, jed-

nostavno stizali na ratom zahvaćena područja, bez prethodne pripreme.

Dobar dio stranih iĄestitelja nije uopće razumio podrijetlo sukoba niti

njegov cilj.2a5 Međutim, ubrzo je svima postalo jasno kako se lako moŽe

poginuti ili biti ranjen .Oznaka>pľess< nije mogla zaštiti od minobacačkih

napadani rafalne pďjbe, a mnogi su novinari bili uvjereni kako ih pretva-

ra u metu snajperista pa je nisu Željeti ni nositi. Mnogi su strani izvjesti-

telji ubrzo napuštali tatom zahvaćena područja, pa i zemlju' IpaĘ rat je i

dalje ostajao kobno privlačna novinarska tema, posebno kađ se događao

tako blizu srca EuroPe.

Prema evidenciji2a6 Ministaľstva informiranja, na području Hrvatske

do početka listopada 1991. boravilo je786 stranih iĄestitelja. Mnogi od

njih vľlo su se teško snalazili u hrvatskoj ratnoj svakođnevnici. Ključni je

problem bio jezik zbog katkad neprevodivih i kompliciranih sintagmi2aT

kojima su se sluŽili hrvatski političari. Drugi je problem bio objašnjenje i

podrijetlo uzrokarata u Hrvatskoj, koji strani novinari najčešće nisu po-

znava\i,a kamoli razumjeli. Nažalost, nije bilo ni pripremljenih materijďa

iz kojih su nešto mogli doznati. Stranim su iĄestiteljima najčešće nuđe-

ne emotivne subjektivne priče i procjene, nedovoljne pa i neupotrebljive

zaízv1eštavanje. Tek su rijetki stľani novinari shvaćďi raz|oge i dubinu, a

pogotovo razlog i razvoi ratnog sukoba.

Kaotična se situacija pokušala urediti donošenjem Uredbe o informa-

tivnoj djelatnosti za vrijeme ratnog stanja2a8 kľajem listopada 1991. go-

đine' Bio je to prvi sluŽbeni dokument u kojem se progovorilo o pravilĹ

ma ľatnog iĄeštavanja. Prema Uredbi djelovanje sredstava priopćavanja

trebao je uskladiti inadziratilnformativni stoŽer (IS) Republike Hrvatske

2a5 Pišem ovo iz vlastitog iskustva ratnog izvjestitelja jer sam se tijekom tih mjeseci na bojištima često

susretala s kolegama iz drugih zemalja.
2a Novinarstvo Hrvatske u ratnim uvjetima, Novinar, br.8' p' 4'

2ai Primjeri: >srbokomunističko_boljševíčka soldateska<, >četničko-boljševička bandau, >paravojne

formacijen, >srboboljševička vojskan itd.
2as Uredbaje donesena 30. listopada 1991. godine (NN RH 57191)'

pod vodstvom ministra informiranja. Sastav su činile osobe koje je ime-

novala Vlada i stručnjaci koje je imenovao ministar. Hrvatski radio i Hr-

vatska televizija definirani su kao središnja radijska, ođnosno televizijska

postaja. Sve radijske i televizijske postaje bi1e su dužne svako priopćenje

IS RH smjesta objaviti.

Novinarska je djelatnost uvjetovana posebnim dozvolama za izv1eśtava'

nje s područja ratnih sukoba. Prema odredbi članka 10. dozvolu zaíĄe-
štavanje domaćim i stranim novinarima mogla su dati samo zapovjed-

ništva obľane na tim područjima. Zabranjenoje bilo svako informiranje

u kojem bi se objavili đokumenti ili podaci o hrvatskim oružanim snaga-

ma ili obľani, koji su vojna tajna ili informacije štetne za obranu zemlje

(čl. 13.). Prvi je put spomenuta i cenzura u radu stranih iĄestitelja o ko-

joj je trebao odlučivati Informativni stožer.

Najviše polemičkih tonova izazva|i su članci o kaznenoj odgovornosti

novinara, osobito članak 17.249 kojí je za kľšenje odredbi o objavi (ne)do-

puštenih informacija predviđao zatvorsku kaznu u trajanju do pet godina.

Novinaľi se nisu mogli usuglasiti je li uľedba otvoreno suspendirala slo-

bodu novinarskog iĄeštavanja ili je tek nespretno sročena. Bili su slož-

ni u tome kako se u ratnom iĄeštavanju nešto treba poduzeti, ďi nisu se

mogli usuglasiti o definiciji pojma >informacije<. Upravo su taj dio ured-

be držali preopćenitim, neodređenim i lako "prilagodljivim< 
(tzv. gume-

na odredba) potrebama aktualne politike.

Potaknuto brojnim raspravama u jarľrosti rađi uvođenja nekakvog reda

Ministarstvo informiranja je 14. studenoga 1991. pokušďo dodatno odre-

diti novinarske okvire rada na terenu. Tako je zaízv1eštavanje s terena

određena propusnica koju je tľebalo pribaviti u Glavnom stožeru Hrvat-

ske vojske, koja je bila obvezna za sve izvjestitelje, osim onih iz lokďnih

medija na tom području.

Ubuduće su novinari na terenu trebďi imati dozvolu zapovjedništva tog

područja, a svaki je teľenski obilazak mogao biti uvjetovan pľatnjom osobe

2a9 Novinar koji objavi informaciju o oruŽanim snagama RH ili o drugom pitanju od posebnog zna-

čenja za obranu zemlje bez dopuštenja osobe zadužene za informiľanje u zapovjedništvima, stožeľi-

ma, jedinicama i ustanovama oľužanih snaga RH i time nanese teže štete interesima obrane zemlje

kaznit će se za kazneno djelo zatvorom do pet godina.
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iz službe informiranja pri zapovjedništvu. Nije se smjelo prikupljati i objav-

ljivati brojčano stanje i organizac1javojnih snaga, poloŽaji postrojbi, na-

orużanjei količina streljiva, planovi operacija te kretanje transporta i op_

skrbi. Novinari snimatelji upozoreni su na iĄegavanje kadľova Ęí de-

finiraju borbene polożaje u odnosu na prepoznatljive točke u prostoru te

snimanje teško ranjenih i poginulih (Mučalo, 2002:9l-97)'

Iako često prozívana zbog cenzorskog djelovanja, uredba je kazneno dje-

iovala samo u slučaju Stobodnog tjednika.zs) Naime, rješenjem Ministar-

stva informiranja prvi siječanjski broj tog tjednika u 1992. godini povu-

čen je izprodaje, bez mogućnosti Žalbe. Bio je to prvi slučaj zabrane jed-

ne tiskovine u samostalnoj Hrvatskoj. Razlog je bio članak pođ naslovom

>Stenogram |astrebovihzsL razgovota iz Vinkovaca<, u kojem je, prema

obrazlož.enju rješenja, bio i >dio podataka o oružanim snagama i obrani

koji su vojna tajna te informacije štetne za obranu zemlje<'

Istog dana kad je objavljena i uputa za novinaľe objavljena je i zapovijed

načelnika Glavnog stoŽera Hrvatske vojske generala Antuna Tusa o obve-

znom osnivanju siuŽbi informiranja pri svim zapovjedništvima operativ_

nih zona. Ubuduće su takve službe trebale voditi brigu o broju i evidenci-

ji novinara na operativnim područjima, njihor,ĺr informiranju i kanalizi-

ranju podataka za obja."u, pri čemu su se vojne osobe trebale suzdržavati

od političkih prosudbi. Naime, reda je trebalo uvesti i među informacije

koje su dolazile iz vojske. Hrvatska je vojska bila u početnoj fazi ustroja_

vanja s malim brojem profesionalnih vojnika.

Sredinom oŽujka 1992. Ministarstvo obrane donijelo je Uredbu o infor-

miranjuzs} kojom su odľeđeni uvjeti i pravila o načinu komuniciranja voj_

nika, dočasnika i časnika Hrvatske vojske sa svim informativnim kuća-

ma, domaćim i inozemnim. Uredba je, između ostalog, nalagala obvezu

>prethođnog odobrenjau za komunikaciju s novinarima, upućujući kako

je prije potrebno znati >>... osim informativne kuće, kakav je koncept jav-

nog nastupa í kakva će pitanja biti postavljena<. Izuzetak od uredbe čini-

le su jedino s1užbe informiranja.

Ď0 Slobodni tjednik je pokľenut u siječnju 1990. godine. Njegov glar'ni urednik i jedan od vlasnika

bio je Marinko BoŽić.
r5] Mile Dedaković |astreb, legendaĺnĺ zapovjednik vukovaľske obrane'

252Uredba jedonesena 19. oŻujkaI99Ż.,apotpisao ju jeondašnjimiĺistaĺobraneGojkoŠušak.

Tijekom najŽešćih sukoba u HľvatsĘ, od srpnja 1991' do lipnja 1991

godine, poginulo je petnaest domaćíh i osam inozemnih novinaľa, a ok
160 novinara palo je u neprijateljsko zarobljeništvo. Nakon maltretiranj
i zlostavljanja na samome mjestu događaja, uz otimanje clokumenata, no
vinarske opreme' novaca ivozila, bili bi pušteni. Zaštita novinara bila j

česta tema rasprava tijekom Domovinskog rata. Uhićenim se novinarim
teško moglo pomoći jer je >prljaví rat< vođen bez pľavila.

x--
Cinjenica je da se ratna stvaľnost u Hľvatskoj dočekala bez pľethodn,

pripreme, plana i1i barem ključnih odrednica za novinare. Prigovoľi su s

najčešće upućivali na (a) neorganiziranost službi za informiranje, (b) ne
postojanje središĄega (službenog) izvora informiranja, (c) nedostatak pi
sanih materijďa (osobito na stranim jezicima) koji bi razjasnili povijesn'

okolnosti i uzrok sukoba i (d) nerazumljivo i ideologiziľano izražavanjl
na konferenc1jama za novinstvo (Mučalo, 1999:1Ż9 -I33).

Državna je vlast bila nespre mna za sustarnu pľomidžbu ratne svakodnev
nice mlade države u međunarodním okvirima. Unatoč strahotama kojĺ
su se događale nije postojala sustavno i efikasno osmišljena akcíja kojon
bi se pokušala senzibilizirati međunarodna zajednica.

Najčešće samoinicijativno i spoľadično nicale su akcije koje su u domaćl
jar'nost iznosile dirljive priče i fotografije, piakate, spotove, prozu i poeziju
Međutim' bilo je to nedovoljno i nejasno za razĺmíjevanje sukoba koji jt

međunarodna zajednica dugo i pogrešno tretiľala kao građanski rat.

Domaća je umjetnička scena tih godina osim glazbe iznjedrila brojnĺ
umjetničke radove. Na SIicí 58 vidimo kađar izjednog od najpoptrlarni'
jih videoradova namijenjenog Hrvatskoj televiziji, rad akademskog slika-
ra Dalibora Jelavića'

Pľomidžbene Su se akcije izvan zemlje najčešće svodile na pojedinačne

i/ili strukovne komunikacije u kojima je upozoravano na situaciju i tra-
Žena poĘora kolega, prijatelja i strukovnih udruženja.

Analize takvog stanja zamjeraju ondašnjoj vlasti na sebičnoj promoci-
ji vlastitih stranačkih simbola i akcija, s objašnjenjem kako Hrvatska ne

pati od manjka propagande' nego od pretjerane teźnje zapropagandnim
učincima. Pogľešno osmišljene poruke generirale su netočne informacíje

Ęima se ciljno manipuliralo pa í nehotice štetilo, pogoršavajući ukupno
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Slika 58. Plakat i TV sPot

(1e91./e2.)
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Demokratizacija medijskog prostoľa podrazumijevala je proinjene i r
radiofoníji zemlje. Sve radijske postaje koje su u to vrijeme emitirale ta

kođer su bile u društvenom vlasništvu. Privatnih rađija nije bilo. Apstrak_
tnost društvenogzsa vlasništva morďa je biti zamijenjena novim i jasniĺr
titularom, pri čemu je ponuđeno nekoliko oblíka tľgovačkih društava. Ve-

ćina radijskih postaja opredijelila se za oblik društva s ograničenom od_

govornošću (d.o.o.).

U radiofoniji je idućih mjeseci vladala neiĄesnost í očekivanje zakona
Nestrpljivo su čekani uvjeti koje je zakonodavac kanio postaviti ulagači-
ma, cijene koncesija, trajanje, uvjeti plaćanja i sve što je i inače vaŽno kad
se imaju ozbiljne poslovne namjere. Zanimanje je, osobito unutaľ struke'
bilo veliko. Hrvatski je ľadio bio izuzetiztogprocesa. Zajedno s Hrvatskom
televizijom bio je u vlasništvrr države i taj se status nije kanio mijenjati.

Prvi Zakon o telekomunikacijama usvojen je u lipnju 1994. godine. Imao
je lzpoglLĄa i ukupno 99 članaka kojima su regulíľane telekomunikacij-
ske usĘe' ľadio i televizija. U njemu su najviše pozornosti pľivukle odred-
be o vlasničkim odnosima. Koncesíonarom komercijalne ľadijske ili tele-

vizijske postaje moglo je bití samo trgovačko društvo u kojem jedan član'
pľavna ili fizička osoba, níje smio imati više od 25 posto udjela u vlasníš-
tlrr. ograničenje je lľijedio i za članove obitelji među kojíma je postojala
obveza uzdržavanja (supľužník, djeca, roditelji). Eventualno sudjelovanje
u više različitih društava, nositelja koncesija, nije bilo dopušteno.

ograničenje udjelaizazlĺalo je brojne polemike u jarmosti. Između ostalog
odredba je ocijenjena kao neustavn a jer je bila u suprotnosti s odredbom
o zabľani ograničavanja poduzetničkih sloboda i vlasničkih prava (Ala-
burić, 1998:19-20). Takva se zabrana mogla iskazati samo u slučajevima
zaštite interesa i siguľnosti Republike, ljudskog okoliša i zdravl)a.

Izuzetakod obveze osnivanja trgovačkog društva činile su loka]ne razi-
ne đo deset tisuća žitelja i mogući koncesionaľ zainteresiran za osnivanje
nepľofitnog2ss radija ili televizije. Tu je mogućnost iskoristila Hrvatska

25a Mnogi su autori tak!'u lrstu vlasništva nazivali >ničijím vlasništvom<.
zss Zakon o telekomunikacijama koristi izraz >neprofitabilni< radio koji u kontekstu smatramo po-
grešnim pa ćemo u ovom radu koristiti izľaz >neprofitni((, što znači đa je riječ o radiju koji ne smi-
je emitilati reldamne poruke, ali smije ostvafivati zaradu na neke druge, zakonom dopuštene nači-
ĺe. Zarada neprofitnog rađja se iste gbdine mora potrošiti ili investirati, bez prikaza dobiti u zawš_
nom godišnjem obračunu.

CR ATIA

stanje. općenito, tema hrvatske ratne propagande zahtijeva opširnu ana-

lizu' Spominjući je, treba tek ukazati na vaŽnost i nužnost Znanstvene i/

ili stručne obrade te teme.

}enjavanjem ratnih sukoba Hrvatska se suočila s velikim problemima

na svim područjima. Međunarodno priznanje' kao i ulazak u Ujedinjene

narodeusvibnju1992.godinenisudonijelikľajratajersudije1ovi253ze-
mlje i dalje bili okuPirani.

Međutim, proces demokľatskih promjena u mladoj se državi morao na-

staviti.Medijísubilinjegovsastavnidio.Uradiofonijiseočekivaladozvo-
Ia za uspostarłr komercijalnoga privatnog sektora'

7.4. Komercijalna radiofonij a

osamostaljenjemHrvatskepokĺenutisuiprocesipretvorbeiprivatizaci.
je. Ustav je zajamčiopoduzetničku i tržišnu slobodu kao temelj gospodar-

skog ustroja. IGajem studenog 1993' usvojen je Zakon o trgovačkim druš-

wima kao temeljni zakon ustrojstva svih gospodarskih subjekata' osnova

zabrojnedruge propise. Bio je to uvod u započeti postupak privatizacijeí

nastavakpretvorbe.Umjestodotadašnjegadruštvenogvlasništvatrebalo
je jasno deÍinirati nove titulare' Zakonodavac je odlučio da će zakon ući

u primjenu 1. siječnja 1995. godine' Bila je to godina novog početka' ere

trgovačkih društava.

jl-ľr' łur*o-n" out"rt l(rajina oslobođena je akcijama Hrvatske vojske >B1jesak< i >oĘa< u lje-

to 1995. godine.
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biskupska konferencija koja je osnovala Hrvatski katolički radio, udruga

građanakoja je osnovala radijsku postaju Radio Marija te Fakultet poli-

tičkih znanosti u Zagrebu Ęi je osnovao studentsku radijsku postaju Ra-

dio student. Te postaje emitiraju i danas'

ZaI<onje donio niz obvezai pravila' Koncesionari su morali imati sjedi-

šte u Hrvatskoj, članovi društva moraii su biti hrvatski drżavljani, a strani

je kapital bio ograničen na maksimalnih 25 posto' Radijsku postaju nisu

-ogi" osnovati političke stranke i tijela drŽavne uprave, a nisu smjele biti

ni među osnivačima društva, nositelja koncesije'

Svaki je koncesionar u svojemu programu morao poštovati ljudsko do_

stojanstvoiosnovnaljudskaprava,pridonositislobodnomemišljenju'Sve-
stranom i objektivnom informiranju te izobrazbi i zabavi. ujedno je pro-

grammoraopromicatihrvatskukulturnubaštinuipoticatislušateljeda
sudjeluju u kulturnom ž'ivotu. Događaji su morali biti vjerno prikazani'

araz|ičitamišljenjaprimjerenozastupljena.Dtżavnatijelaipredstavnici
vlasti nisu smjeli utjecati na stvaranje pľograma' }ezik emitiranja morao

je biti hrvatski' uz dopuštene izuzetke poput emisija za manjine' za strane

turiste i sl. Nisu bile dopuštene emisíje koje bi mogle štetiti obrani i sigur-

nosti dľžave i ustavnog poretka' Program nije smio biti nepristojan' por-

nografski i rasistički, a djecai mladeŽ bila su posebno zaštićena'

BiIa su to uobičajen a opĆaprogramska načela' minimum koji je tľebalo

očelđvati od komercijalnih radíjskih sadrźaja.Puno su važnije bile konlľet_

ne odredbe o vrstama programa i obveznim programskim kvotama' De-

mokĺatizacíja medijskog prostora trebala je predstavljati iskorak u informi-

ranju iokalnih sredina i zadovoljavanje javnog interesa na >najbolji mogući

način<. Slijedom toga zakonod avacjeodredio kako su lokalni koncesionari

đużni najmanje 20 posto ukupnoga tjednog programa posvetiti temama iz

sredine zal<quemitiraju i vijestima. Koncesionar na držalĺroj razini bio bi

obvezan emitirati jednu dnermu središnju infoľmatirmu emisiju'

Programskesukvote,baremnapočetku,shvaćenevrloozbiljno.Vidjelo
se to iz natječajne dokumentacije u kojoj se, između ostďog' morala nala-

ziti i konkretna programska shema' Tjedni je raspored emitiranja morao

pr ecizno p rikazati satnice namij enj ene poj edinim emisij ama' uz kratko

ou1us.'1..'1" sađrźa1a. Upravo su informativni sadržaji činili oslonac veći-

ne shema' svojevrsnu'ĺertikalu Lqu j' >držala< ukupan program' Ponuda
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govornih sadrźajabila je bogata raznowsnim temama, gotovo idealna prj

čitanju. Bio je to rezwItatnapoľa da se koncesija doista i dobije' Koncesio-
nari su opravdano očekivali ad hockontrole, tim više što se program mo-
rao snimati i čuvati 60 dana.

Zaprovođenje novog zakona određeno je tijelo pod nazivom Yíjeće za
telekomunikacije. Činilo ga je devet članova Lq" j. trebao ímenovati Za-

stupnički dom Sabora na vladin prijedlog. Trebali su biti birani iz redova
javnih, prosvjetnih, kulturnih te stručnih i vjerskih djelatnika' Predviđe-

no r,ľijeme trajanja mandata bilo je pet (pet članova) i tľi godine (četiri

člana). Članovima Yljećanisu mogle biti osobe u poslorľroj ili gospodaľ-

skoj vezi s poduzećem koje obavlja djelatnost u javnim telekomunikaci-
jama.Za svoj su rad pľimali naknadu koja se isplaćivala iz đrżavnogpro'
računa, što upućuje na zaključak kako je Vijeće umjesto nezavisnog sta-

tusa zapravo bilo dio đržavne uprave'

Zadatak Vijeća bio je raspisivati natječaje, prikupljati ponuđe i odlučivati

o novim koncesionarima. odluke su se trebale donositi natpolovičnom ve-

ćinom glasova, a potom je Ministaľstvo pomorstva, prometa i veza trebalo

s budućim koncesionarom sklopiti ugovor. Početku emitiranja prethodio je

još i obvezan tehnički pregled opreme i prostoľija, i tek je onda stizala do-

zvolaza emitiľanje. Koncesija zaradio na lokalnim razinama dodjeljivala

se na pet' a na držarrnoj razini za sedam godina. Istekom tog razdoblja po-

novno se trebao raspisati natječaj na kojem je dotadašnji koncesionar opet

morao konkurírati. Dodijeljeno pravo emitiranja moglo je biti suspendira-

no i prije, na odľeđeno wijeme ili trajno, ako bi se utrľdilo da je koncesio-

nar iskazao netočne podatke, grubo prekršio propisana programska mje-

rila ili obavljao koncesionaľsku djelatnost izvan određenih pravila.

Imenovanje članova Yíjeća krajem listopada i994. godine priluklo je

veliku pozornost javnosti. Pređsjednikom Vijeća postao je aktualni mi-
nistar pomorstva, prometaiveza, a među članovima su bili aktivni poli-
tičaľi i istaknuti članovi Hľvatske demokľatske zajednice. Takav je sastav

izazsĺao Žučne poIemike, posebno kod opoľbe Ęu j" to smatrala nedo-
pustivim sukobom interesa, neprihvatljivim za tíjelo koje je moľalo biti
nezavisno i nepristľano.

Kako se moglo dogođiti da u državi koja je isticala vaŽ'nost medijskih slo-

boda, u krovnom tijelu koje je odlučivalo o slobodi medija budu aktivni
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ugledni političari viadajuće stranke? objašnjenje je u višegodišnjoj me-

đijsĘ politici HDZ-akoja je smatraia da su mediji sastavni dio državnog

suvereniteta i trebaju u društyu đjelovati integrativno, uspostavljanjem

porerka, kontrole i jedinstva. Istodobno je postojao jak strah od njihova

negatívnog utjecajaPa Su )opasni mediji< trebali biti podvrgnuti kontroli

radi o siguranj a nj ihova odgovorno g dj elovanj a (Peruško, L999 :247 ). B1]la

je to paradigma državotvornoga medijskog sustava.

Prvi je natječaj Ministarstvo pomorstva, prometa i veza raspisalo u trav-

nju 1995. godine. Predmet natječajabilo je stotinjak koncesija za radljai

televiz]je, za sve razíne osim dľŽavne, što je objašnjeno nedostatním teh-

nološkim uvjetima. U natječaju su se našli gradovi u kojima su već po-

stojale radijske postaje. Ako su željele nastaviti emitirati, morale su kon-

kurirati za frekvenciju. Bilo bi neozbiljno tvrditi da je Vijeće zbog politič-

ke pristranosti bilo sklonije nekim ponuđačima, ali činjenica je kako su

kľiteriji za odlučivanje bili nejasni, prepušteni diskľecijskom pravu samih

članova. Budući da se odbijeni kandidati nisu mogli sudski sporiti, kri-

teriji odlučivanja ostali su tajna. Postaje poput varaŽdinskog Radio Sje-

verozapadai labinskog Art Expressa morale su prestati emitirati jer nisu

dobile koncesiju.

Uslijedilo je vrijeme prepuno polemika o podobnosti i nepodobností,

stvarnih í fiktivnih vlasnika' tvrdnji o nepotizmu i svakowsnoj manipula-

ciji koncesijama' pa i navodnog plana o ciljnoj uspostavi snaŽne, politički

pođobne' radijske mreŽe u Hrvatskoj. Sve su rasprave ostajale na razni no-

vinarskih komentara, pľi čemu se već uobičajilo prozivati akťualnu stranku.

otvoreni prigovori o političkoj pľistranosti Vijeća kulminirali su u stude_

nom 1996., zbivanjima o produženju koncesije zagrebačkog Radija 101.

Tih su se godina u Hrvatskoj već snaŽno počele osjećati posljeđice loše

provedene prwatizacĺje. Učestali su štrajkovi i protestna okupljanja, a tzv.

tajkunízac1ja256 postala uobičajena novinarska tema. Mnogi su novinari,

oštro kritizirali brojne političare, pa i predsjednika Tuđmanazbogiskori-

štavanja političke moći i utjecaja na svim razínama. Političari su najčešće

uzvraĆa\isudskim tužbama, uglavnom zbog uvrede ili klevete. U takvoj

25(, Izrazkoji dolazi od engleske riječi >tycoon< označava Íinancijskog ili poslovnog magnata' U ovom

kontekstu iorištena je pějorativno, kao opis novih hrvatskih bogataša >proizvedenih< postupkom

privaĺizacije.

je atmosferi Yijeće za telekomunikacije, većinom glasova svojih članova.

oduzelo koncesiju Radiju i01 i dodijelilo je ponuđaču Radio Globusu.
Službeno objašnjenje tog postupka bilo je u nepravilno provedenoj pre_

tvorbi i nejasnoćama o vlasniku radija.

Populaľna i slušana Stojedínica bila je izrazito kritički raspoložena pre_

ma ondašnjoj akualnoj politici Hrvatske demokratske zajednice. Imali su
snažan utjecaj u zagrebačkoj jar'nosti, zaslužen britkim i često lľlo duho_

vitim komentarima na račun aktualne vlasti. Gubitak koncesije značio je

eliminaciju iz hrvatskog etera i gašenje rađija' Vijeće je tom ocllukom po_

twdilo najgore sumnje u svoj način rada i predstavilo se kao pľodužena
ruka vlasti. Slijedilo je nekoliko dana u kojima se vodila žestoka bitka za
nastavak emitiranja populaľnog ľadija' Program je prešao na tzv. kliznu
shemu, otvorenu svima koji su radiju želje|iízraziti potporu. Predsjednik
Franjo Tuđman nalazio se tih dana na liječenju u inozemstvu. Događa-
jí su kulminirali2l. studenoga, velikim pľotestnim okupljanjem na glav-

nom zagrebačkom Trgu bana Josipa Jelačića.

Burna reakcija domaće i inozemne javnosti rezultirala je odustajanjem

novoimenovanoga koncesionara i njegovim povlačenjem ponude. Radio
i01 nastavio je emitiľati, ali njegov je 

"slučaj< završen tek godinu dana po-

slije kad je 4. studenoga 1997. napokon potpisan ugovoľ o koncesiji.

U svega pet godina od donošenjaZakona o telekomunikacijama, a sve-

ga četiri godine od prvog natječaja, broj se radijskih postaja u Hrvatskoj
gotovo udvostručio, što pľikazuje i Tablica 4.

Tablica 4. BĄ lokalnih postaja u Republici Hľvatskoj od 1 991. do 2000' god.

Broj ra{ijskih
postaja

Godina

43

i 991.Ť

49

199Ż.*

63

1993.*

67

'1994.*

78

'r995.

97

1996.

i10

1997

112

1998.

120

1999.

*označenih godina pet radijskih postaja (Knin, Drnií Petr!nja,VukovaąVrginmost) nisU emitirale.

Izvor;Državnizavod za statistiku RH (do 1996.) i Ministarstvo Pomorstva, prometa i veza RH
(od 1996. do 1999.)

Istražiti i dokazati stvaľne motive za uIazak u hrvatski radijski biznis
nije bilo moguće ni tad kao ni danas. Nedvojbeno, medijskog je prostora

bilo puno te je poľast bio logičan, pa i očekívan. Nakon pedesetak godina
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radiofonije, u kojoj nije bilo komercijďnih postaja u pľivatnom vlasništvu,

postojďa je potľeba za novim programima. Činilo se kako lokalna radiofoni-

ja, osobito u gradovima i područjima u kojima je dotad nije bilo, ima wlet]u

budućnost, kako u programskom tako i u gospodarskom smislu' Koncesi-

onari su se brzo snašli u novim uvjetima i uskoro počeli ponašati kao svaki

drugi gospodarski subjekt, rukovodeći se ponudom i potražnjom. oglaša-

vanje je obećavalo trajan í redovit izvor prihoda, a poslovanje je bilo, kao i
kod drugih trgovačkih društava, pitanje umijeća upľavljačke strukture.

Uslijedílo je razdobIje snažne komercijalizacije, tim više što se vrlo brzo

pokaza|o kako Vijeće ne provodi kontrolu kvantitete pojeđinih sadrž.aja.

Naime, ni tad kao ni danas nisu uspostavljeni kľiteriji, a ni instrumenti

zata!łĺamjerenja. Programski su sadľžaji pľovjeravani Samo u (rijetkim)

slučajevima prijave. Međutim, treba podsjetiti kako je vrijeme poraća u

Hrvatskoj bilo opterećeno svakolľsnim tragedijama (od potrage zab|iżnji-

ma do prognaničkih i izbjegličkih sudbina). Pod utjecajem ratnih i porat-

nih zbivanja mnoge Su teme jednostavno morale pričekati'

Među najvećim prigovorima uspostavi komercijalnog sektora radiofo-

nije bila je netransparentnost vlasničkih odnosa u trgovačkom društvu,

nositelju koncesije. Unatoč tomu što su ugovori o osnivanju drušwa bili

javne isprave, uvid je bio ograničen i na njega se često dugo čekalo' Po-

Zornost su ĺzazívale viasničke strukture postaja s velikom čujnošću. \Ąa-

snišťvo u elektroničkim medijima bilo je zakonom ograničeno zbog spre-

čavanja koncentracije, što je bila ozbiljna zapreka za ambiciozne poslorrne

pothvate. L]brzo se u javnosti pojavila tvrdnj a o tnĺ. zamjenskim osobama,

dogovornoj >posudbi< tuđeg imena rađi skrivanja identiteta stvarnog no-

siteIja vlasništva nad radijem ili televizijom. Nastajale su teze o tzv. oľtač-

kim ]rgovorima' skľivenim poslovnim dogovoľima >zamjenskog< i stvar-

nog vlasnika postaje. Međutim, tijekom svih tih godina nikada nisu bile

Stvarno dokazane. Budući da je i danas koncentracija vlasništva u elektro_

ničkim medijíma strogo ograničena, a kľšenje odredbi predstavlja kazne-

no djelo, spekulacije o stvarnim vlasnicima postoje i danas'

Tijekom pretvorbe u mnogim su se vlasničkim strukturama pojavile lo-

kalne uprave. Motive uspostave mješovitog vlasništva nije moguće preci-

zno utvrditi, ali su se S vremenom izbistrila dva najčešća raz|oga. Prvi je

predstavljao razmišljanje ostalih suvlasnika, osnivača društva koje se kani-

1o natjecati za koncesiju, kako će prisutnost lokalne uprave dati ozbiljnost

3Żo 7Ł \
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društvu. Lokalna je upľava trebala biti jamswo da će se zakonom zatraže-
no vrednovanje javnog interesa zajednice doista uvažavati. Drugi je razlog
predstavljalo zanimanje lokalnih vlasti za budući medij na svojem podľuč-
ju. Slijedila se logika prema kojoj vlasnik ili suvlasnik ima stalnu i nepre-
kidnu moć utjecaja na medijske sadržaje, kako u smislu kontrole tako i
u smislu podrške ođređenim vrijednostima. U kontekstu ľata i poľaća, a
svakako u kontekstu hrvatskog osamostaljenja' mnoge su se lokďne vlasti
smatrale odgovorne za medijske sadržaje na >svojem< teritoriju.

Idućih godina, uoči kľaja 20. stoljeća, medijska se slika u Hrvatskoj počela
stabiliziľati. Završena je ptva faza, gotovo prvobitna akumulacija kapita-
la elektroničkih međija' tijekom koje se uglarmom iscrpila ponuda snaž-
nih i kvďitetnih frekvencija. Početkom srpnja 1999. godine stupio je na
snagu novi Zakon o telekomunikac1jalna'257 Njegovo je donošenje ponaj-
prije obrazloženo potrebom za usklađivanjem s međunarodnim pľopisi-
ma, osobito smjernícama Euľopske unije. Zapravoje bita riječ o pripremí
poďoge za ulazak stranoga kapitala u hľvatski telekomunikacijski sektoľ.
Tako je osmišljen Hrvatski zavod za telekomunikacije, poĘuno nova dľ-
žavna upľavna organizacija i krovno tijelo za odlučivanje o svim opera-
tivnim poslovima u telekomunikacijskim i drugim uslugama.

Radio i televizija bili su samo >podstanari< u novom zakonu u kojem je
njihova djelatnost dožĘela manji broj promjena. Dotadašnje j eY1jeće za
telekomunikacije preimenovano u Yíjeće za radio i televiziju. Bilo je i da-
lje mjeľodavno za raspisivanje natječaja i đođjelu koncesija' sastavljeno
od đevet članova koje je imenovao Sabor na Vladin prijeđlog. Ponude su,
kao i prije, morale sadrŽavati što detďjniju pľogramsku shemu te uvjeľ-
ljive dokaze da pravna osoba može ostvariti pľogramske, tehničke, teh-
nološke, prostorne, financijske i kadrovske uv1ele za obavljanje djelatno-
sti radija ili televizije. Protivoďuka Yijećao dodjeli ili odbijanju koncesi-
je nije bila dopuštena žalba' alimogao se pokrenuti upravni spor. Odluke
su se'i dalje donosile naĘolovičnom većinom na sjednicama otvorenim
za javnost, alizarazfil<tod prije tajnim glasovanjem. Mehanizmi kontrole
predviđenih programskih kvota i dalje su bili mrtvo slovo na papiru. Tia_
janje promidžbenih poruka bilo je ograničeno do 12 minuta po satu (dr-
źavnarazina), odnosno 18 minuta za lokalne razine.2s8

2s7 Zakon o telekomunikacijama, Narodne novine RH7617999.
258 Preciznosti radi, Zakon je određivao kako reklamiranje na radiju na drävnoj razini smije iznositi
do 15 posto, a na lokalĺoj razini đo 25 posto ukupnoga dnełnog programa (č1. 84).
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Rad Vijeća i dalje je prMačio pozornost javnosti, ďi više po inerciji. Ve-

ćinajekvalitetnih koncesija bila podijeljena i počele su pľve obnove ugo-

vora. Naime, ako su koncesionari poštovali sve svoje zakonom utvrđene

obveze, nije bilo raz\ogada se >njihove< koncesije ne produže' Tijekom

tih pet godina, od i995. do 2000., objavtjeno je 11 natječaja na koje je pri-

stiglo 250 ponuda (Mučalo, 2O02:Il4).Posao članova Vijeća svođio se na

raspisivanje natječaja,kontrolu dokumentacije i objave rezu|tata'

Kad je HDZ\zgubiona izborima 2000. godine, akrualizirane su nekadaš-

nje rasprave o pitanju je li politička pođobnost bila ključan kĺiterij za dobí-

,rur'i" ko.'cesije u prethodnom razdoblju' Međutim, postupak revizije nekog

nĄečajai dodjele koncesije nekom ponuđaču nikada nije proveden'

Ulaskom u 21. stoljeće u Hrvatskoj su 2001. emitirala 126 koncesionara

za rađijsku i 14 koncesio nara zate\eizijsku djelatnost. od toga na nacio-

nainoj su razini emitirale tri radijske (Hrvatski katolički radio, otvoreni

radĺo' Narodni radio) i jedna TV postaja (TV Nova). Sljedeća niźarazi-

na bila je županijska (pokľivenost dvije do pet Županija) koja je brojila 17

regionalnih radija.ZapodručjeGrada Zagreba, iako je definiran kao 21'

żupanija,u to je vrijeme emitiralo šest koncesionara (Mučalo,2002lI3).

ostutuk od 103 radija činile su lokalne postaje po cijeloj Hrvatskoj. Stru-

kovno udruženje jedno je od najstarijih u Europi259 i nosi naziv Hrvatska

udruga radljainovina (HURIN). Objedinjuje gotovo 90 posto svih kon-

cesionara zaradío u Hrvatskoj.

Napokon, u srpnju 2003. radio i televizija dobili su Zakoĺo elektronič_

kim medijima'26o Kvota informativnih programa ostďa je ista' pa je tako

nakladnik ĺa drŹavnoj i regionalnoj razini dnerrno obvezan na 30 minu-

ta informativnih sadrŽaja, a nakladnici na lokďnoj razini na najmanje 20

posto tjedno gpro1raĺnalokalnih vijesti i obavijesti' Reklamna su ogra-

ničenja ukinuta osim opće zabraneoglašavanja nekih proizvoda (oružje'

duhan itd.) i usluga. Koncesija se može dodijeliti na razdoblje od osam do

i5godina.Naknadaseidaljeplaća,odnosnouplaćujeukoristdrŽavnog
p.o.uč.r.'a. Zakon jeu smislu posebnih tehničkih, prostornih, financijskih

i kadrovskih uvjeta đopunjen Pravilnikom26I iz2007. godine. To je zbirka

15e www.hurin.hr (preuzeto u studenom 2009')'

2il Zakon o elektroničkim medijim a,Narodne novineRH |2Żlo3 (dopune i izmjene NN 79107 i 32108)'

26r Pravilnik o posebnim tehničkim, prostornim' financijskim i kadrovskim uvjetima za obavljanje

djelatnosti radija í t'e|eviz1'1e, Narodne novine RH IIlŻ007 '
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minimďnih uvjeta koje svaki nakladnik mora poštovati. PrĘ'erice, radio
na državnoj, regionalnoj, županrjskoj i gradskoj razini mora imati najma-
nje četiri zaposlene stručne osobe, dok općinska razina traži dvije.

Krorłnu instituciju predstavlja Agencija za elektroničke medije (AEM),
samostalna i nezavisna pravna osoba s javnim ovlastima, obaÜa admi-
nistrativne, stručne i tehničke poslove zaY1jeće za elektroničke medije te
ostale stručne poslove u svojem djelokľugu. Agencijom upravlja ralmatelj
koji je ujedno i predsjednik Vijeća koje broji sedam članova. Imenuje ih
Saboľ na Vladin prijeďog, i to na pet gođina s pravom na ponovni izbor, a
svoju dužnost obnašaju kao profesionďni zaposlenici u Agenciji. Ne smiju
biti državni dužnosnici niti na bilo koji način sudionici izvršne i sudbene
vlasti. Prema podacima AEM-e u Hľvatskoj je u studenom2OO9. godine
emitiralo 156 naklađnika zaradio i 23 nakladnkazate|eviziju.262

Glede vlasničke strukture, 14 radijskih postaja nalazi se u vlasništvu je-
dinica lokalne uprave i samouprave. Nadďje, 49 radija ima tzv. mješovi_
to vlasništvo, odnosno uz pravne ili fizičke osobe u vlasničkoj se strukľu-
riĺa7azi i jeđinica lokďne uprave i samouprave.263 Međutim, takva pľi-
sutnost lokalnih vlasti i dalje prMači pozornost jer upućuje na (mogući)
politički utjecaj. }e li to baš tako? Gotovo petnaest godina nakon uvođe-
nja koncesija za emitiranje u Hrvatskoj dogodile su se brojne pľomjene,
pa i napredak u političkoj kulturi. određene su postaje ostvaľile neku w-
stu društvenog ugovora s lokalnim vlastima, pri čemu su se (najčešće) ob-
vezale na redovito izvještavanje o svojemu radu. U manjim je sredinama
tako ostvarena transparentnost i protok infoľmacija' a (eventualna) poli-
tička obojenost podwgnuta je sudu javnosti. Nepristranost u izvještava-
nju o političkim ili gospodarskim temama, a osobito ozloglašenost svih
vrsta korupcije i iznude danas je puno više pitanje razine hrabrosti i pro-
fesionalnosti urednika i novinara nego izravne intervencije.

Posebnu novost u novom je zakonu predstavljala uspostava Fonda za po-
ticanje pluralizma i raznowsnosti elektroničkih medija. Sredstrrima priku-
pljenim iz drżavnogproračuna i na temelju ođredbi izZakonao HRT-u
financiraju se programski sadržaji od jarmog interesa,264 i to na lokalnim i

262 Popis radijskih nakladnika u RH 2009. godine donosim u Dodatku 9 na kľaju knjige.
B Iz.łot:Yijeće za elekroničke medije, studeni 2009.
2e Riječ je o boljem jarłrom informiĺanju, sadrŽajima namijenjenim nacionalnim manjinama, poti_
canju pĺograma na područjima od posebne drŽarrne skrbi, poticanju kulturnog, obrazorrnog' znan-
stvenog i umjetničkog stvaralaštva itd.
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regionalnirn radijskim programima. Novčane su potpore zaźiv1ďle i dodje-

luju se godišnjim jalľrim natječajemzís premaposebnim pravilima266. Ri-

ieč je o vrijednim i vaŽnim novčanim poĘorama, kako za uspostavu pred-

viđenih programskih sadrżĄatako i za rad koncesionara. Naime, recesija

je znatno smanjila prihođe od oglašavanja, a i rađio je gurnut na margi-

ne oglašivačke industrije. Dijelom su za to kľivi i sami nakladnici koji su'

bez osobite reakcije i protesta, to dopustili. Sredstva Fonda stoga su vrlo

vaźna novčana pomoć svima koji se jave ĺa natječaj. U nekim situacija-

ma dodijeljena sredsťva čine više od 50 posto ukupnih prihođa naklađ-

nika. Takĺĺu je situaciju u 2009. imalo šest nakladnika, čime je otvoreno

i pitanje njihova komercijalnog statusa. Hrvatska zasad nije uvela pojam

community radija iako neki nak]adnici odgovaraju kľiterijima tog statusa.

Općenito, prihodi komercijalnih postaja znatno su smanjeni'

Spomenuti financijski problemi malih radija i konkurencija snažnih Žu_

panijskih, regionďnih i nacionalnih postaja čine >lokalce< odličnim teme-

Ljem zamoguću uspostaw trećeg sektora u Hrvatskoj' Ako se to ne dogo_

di, moźese očekivati da će mnogi prestati emitirati ili postati laka lovina

nezaustavł ivo g p ostupka okľupnj avanj a radiofonske industrij e. okĺup -

njavanjeje samo pitanje vremena' bez obzlrana zakonske odredbe' Čak

i danas nitko ne moŽe sa sigurnošću ustv:rditi kako ga u hrvatskoj radio-

foniji doista i nema.

Novost u hrvatskoj rađiofoniji početkom 2i. stoljeća bile su prve agencije

za obradui distribuciju informativnih audiosadržaja. Prvi je s radom po-

čeo Media servis, i to početkom 2003. godine. Taj audioservis dnevno emi-

tira vijesti i sređišnju informativnu emisiju, kojima opskľbljuje pedesetak

postaja u zem\ji,a1i proizvodi i druge medijske sađrżaje' Uz njega postoje

još dva, znaIno manja,slična servisa. To su RadioNET koji je osnovan u

veljači 2006. godine ílHítmreżaosnovana u listopadu 2006' godine'

Mo gućnost umr eŻav anja, o dno sno p onovno g emitiranj a zaj edničkih

programskih sađrźaja,zasad su u Hrvatskoj iskoristile samo neke postaje.

Način umrež avanjaradi jače čujnosti određen je zakonom (čl' 35) i pro-

jekt moľa đobiti suglasnost Vijeća za elektroničke medije. Budući da je

tot jr. se godine (2009.) na natječaj prijavilo 155 ĺadijskih postaja i 21 lokalna televizija i podijelile

su nešto viśe od 30 milijuna kuna.
2 ., Pravilnik o načinu i postupku provedbe javnog natječaja (...), Naro dne notline NH 07108 i 1 1/08'

3Ż4
3Ż5

II. DIO: RADTO

uđruživanje u mľeže dobrovoljno, pľi čemu mora postojati ođređen pro-
gramski ili financijski interes, mreže se često raspadaju. Danas u Hrvat-
skoj emitiraju tri mľeže, í to |adranska,267 Riječka (Ri'68) i Istarska (Ra-

đijska istarska mreźa ili RIMA269).

Proces digitalizacije radija u Hrvatskoj odvija se sporo i oprezno. Nositelj
projeka je Hrvatska agencija za poštu i elektľoničke komunikacije (}IA-

KoM). Riječ je o regulatornoj agenciji u vlasništvu drŽave koja posluje na
temelju Zakona o elektroničkim komunikacijama iz srpnja 2008. godine.
Digitalizacija televizije odvija se u skladu s očekivanjima, dok radíjski me-

dij predstavlj a znatno složeniju problematiku, i to ne samo u Hľvatskoj
već i u Europi. opravdanost prelaska na digitďno emitiranje otvara pita-
nja poput odlaganja budućeg oĘada analognih uređaja (koji se penju na
milijune) đo kvďitete signďa u po}ľefu i realne utemeljenosti tog projek-
ta. Upravo je stoga gašenje analognog rađija u Hrvatskoj još prilično da-

leko. Procjena Wemena potrebnog za uvođenje digitalnoga radijskog emĹ
tiranja računa se na desetak godina.

osim koncesionara u Hrvatskoj dj"Ę" i javni servis. Predstavlja ga Hr-
vatski radio' sastavni dio Hrvatske radiotelevizije, koji ima najdužu tra-
diciju radijskog emitiranja, a od 1939. nalazi se pod državnim okriljem.
Financira se iz dijela radiotelevizijske pľeĘlate i reklamnim sadržajima.

favni servis od uspostave samostalne Republike Hrvatske ima vlastiti za-

kon, često mijenjan i dopunjavan, kojim se ponajprije nastoji uspostaviti
nj egova j avna funkcij a.

7.5. favni servis

U lipnju 1 990. godine dotadašnj a Radiotelevizij a Zagr eb preimenovana j e

oďukom Sabora u Hrvatsku radioteleviziju (HRT) kako se i danas zove (Sli-

kď65.). Ima status jar,rre ustanove' čije je ustrojstvo i rad uređeno aktualnim
Zakonom o Hrvatskoj rađioteleviziji,z7o usvojenim 2003. godine. Osnivač
HRT-a je Republika Hrvatska, a osnivačka prava ostvaruje Vlada. Ima tľi

267 Čini je pet postaja. Izvor: wwwjadranska.hr (preuzeto u studenom 2009.).
268 Čini je pet postaja iz Primorsko-goranske županije. Izvor: www.r-l.hr (preuzeto u studenom
2009.).
X9 Nastala je u wibnju 2008. nakon izlaska pojedinih radija iz dotad postojeće Istaľske radiomľeže
(IRMA). Čiĺi je šest ľadijskih postaja. Izvor: v/w1ĄLrima.com.hr (preuzeto u studenom 2009.).
270 Zakon o HRT_u,Nąrodne novine RHŻ5ĺ03.
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Slika 59. 'Ąktualni logotip Hrvatske

radiotelevizije
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organizacijske cjeline (podružnice), a to su Hľvatski radio' Hrvatska tele-

vizíjaí G|azbenaProizvodnja. Financira se iz preĘlate i oglašavanja'

HRTjeaktivaniugledančlan(odsiječnja1993.)Europskeunijeradio-
te|evizlja (EBU), najveće organizac|je takve vrste u svijetu'

Snažna potreba za pretvorbom HRT-a iz drźavnogu medij od opće jav-

ne važnosti očitovala Se Sredinom devedesetih godina, nekoliko godina

nakon osamosta1jenja. Iako se očekivalo kako će nakon prvih višestranač_

kih izbora te ratnih i poratnih prioriteta ondašnja pobjednička stranka

Hrvatska demokratska zajeđnicaodmah kĺenuti u postupak približava_

njaHRT-amodelueuropskihnacionalnihjavnihtelevizija,tosenijedo.
godilo. HRT je nastavio raditi više kao državna radíotelevizija nego javni

ser,ris. Pod pojmom >javnog< očekivalo se emitiranje programskih sađr_

Źaja od'opće javne važnosti, koji su namijenjeni (a) javnosti koja ih (b) fi-

nancira i (c) nadzire.

ProcespreobrazbeizdrźavneujavnutelevizijuodvijaoSesporoiustalnoj
ovisnosti o aktuďnoj političkoj situaciji. Još od lggz. godine, kad je usvojen

prvĺZakonoHRT-ukojispominje>jar,noprarmuvažnost<i>ostvarivanje
jurrr'og interesa< HRT-a, ondašnji je HDZ-ov aparat u njemu postavio niz

>mehanizama< koji su mu preko glasačkog stroja većinske stranke u Sa-

boru osigurav a\iizravanpolitički utjecaj na medij. Idućih desetak gođina

izbor ravnatetja HRT_a wijek je bilo pitanje unutarstranačkog dogovora te

formalnogpotvrđivanjauSaboru.Podjednakotakostľanačkajepripad-
nostbilavażnaizađrugevisokefunkcijenaHRT-u.Umjestoočekivane
transformacije u javni servis HDZ je čvrstom ľukom upravljao HRT-om'

koji se sve više potvrđivao kao stranačka televizija, detaljno izvještavajući

o marginalnim aktivnostima njezinih članova (Mučďo' 2004.43)'

I

T.

"Ĺ

SnaŽan pritisak javnosti, osobito sredinom devedesetih godina kad je Hr-
vatska televizija bila jedina televizija u Hrvatskoj koja je emitirďa progľam

na đržarrnoj razini, rezultirao je sve intenzivnijim raspravama o njezinoj
javnoj ulozi i tri programa na kojima je emitirala. Uz Prvi i Dľugi pro-
gram Treći je doživljen kao >višak< koji je trebalo dati u koncesiju. Inici-
jativu je pokrenuo Forum 2I,zbor novinara elektroničkih medija (među

kojima je bilo i novinara s HTV-a), koji je djelovao pri Hrvatskom novi-
narskom društvu.

Smatľalo se da bi ízdvajanjem Trećeg programa Hrvatska televizija bila
svedena na veličinu primjereniju svojim potrebama, ďi i hrvatskom me-

dijskom prostoru. Osim toga oslobodila bi se i infrastruklura potrebna za

ustanovljenje nove komeľcijalne televizije, nacionalnoga koncesionara u

Hrvatskoj. Bila bi to druga privatna televizija na nacionalnoj razini jer je

pľva koncesija dodijeljena u svibnju 1999. godine. Nova TV27' počela je

emitirati 2000. gođine, dok je 13 pľije osnovanih komercijďnih koncesi-

onaÍa za televizijsku djelatnost bilo lokalnoga kaľaktera.

Zakon o HRT-u272 iz200l' izrijekom je određio (članak 5a.) da će se fre-

kvencije za prijenos i odašiljanje programa u trećoj televizijskoj mreži na

državnoj razini dodijeliti koncesionaru u skladu s odredbama Zakona o

telekomunikacijama, i to najkasnije do veljače 2002. godine. Unatoč inici-
jativama đa se takva odredba makne iz teksta (uglarmom djelatnika HRT-
a), nije bilo odaziva ponajprije zato što se činilo kako do takvog izdvaja-

nja neće ni doći. Tako je i bilo jer se gotovo dvije godine ništa nije pľomi-
jenilo. Treća je mrežai dalje ostala u sastavu HRT-a.

odľedba o izdvajanju dotadašnje sastavnice HRT-a, organizacijske jedi-

nice odašiljačíiveze, u posebno tľgovačko društvo takođeľ nije pľivukIa

veću pozornost. objašnjenje izđvajanja odašiljača i veza (članak 47.) našlo

se u jedinstvenosti njihove djelatnosti (odašiljačka mreža) koja bi pod ko-

mercijalnim uvjetima trebala biti podjednako dostupna i javnim i privat-

nim televizijskim i ľadijskim postajama. Tä je odredba realizirana kľajem

2001. godine. odašiljači i veze postali su trgovačko dľuštvo, čiji je većin-

ski vlasnik Republika Hrvatska. Iako i nadalje postoji bojazan za moguću

zloupotrebu teizuzetno vaŽne djelatnosti' pozitivan je pomak napravłen

27l Masništvo medijske korporacije Centraleuropean Media Enterprises Ltd. (cME).
272 Zakon o HRl-l'Nąrodne novine RH I7ĺ0L.
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s aspekta definiranih cijena telekomunikacijskih usluga te uvjeta za nji-

hovu realizaciju.

Novi je Zakon o HRT-u stupio na snagu u oŽujku 2003. godine, kao dio

tzv. medijsko gpaketa2T3 koji je pripremilo hrvatsko Ministarstvo kulture'

Bilo je potrebno pospješiti započetu transformaciju HRT-a u javni medij

te jasnije definirati odnose, a osobito ovlasti i funkcije rukovodećih HRT-

ovih tijela. Međuraz\ozímazaizmjenu postojećeg zakona navodio se pad

profesionalizma u informatirnim emisijama, političko-komentatorska pri-

stĺanost nasuprot potrebi objektivne informiranosti, privatizacija pojedi_

nih segmenat a programa,nepoštovanje profesionalnih kĺiterija pri izboru

urednika, izostanak civilizacijski potvrđenih vrednovanja pojedinih doga-

đaja, prewaranje pojedinih u glasnogovornike političkih opcija, komerci_

jalizacija dij ela progra ma izvan zakonom pľedviđenih ograničenja itd.

Treća se mreżatľebala izdvojiti iz sustava HRT-a najkasnije do 31. pro-

sinca 2003. godine (či. 65.).

Natječaj27a je raspisan dva mjeseca prije, u prosincu2002. gođine, i nije se

sadržajem i uvjetima raziikovao od svih dľugih do tada objavljenih natje-

čaja za sve koncesije za rađio i televiziju. Pravo sudjelovanja imale su sve

pravne osobe koje su registrirane u Hrvatskoj. Pľijava na natječaj treba-

Ia je sadržavati dokumente o sjedištu i pravnoj osobnosti kandidata, de-

taljnu programsku shemu te već spomenute >dokazeo kako koncesionar

ima programske, tehničke, tehnološke, prostoľne, financijske i kadrovske

ul1ete zaobavljanje te djelatnosti. Natječaj je sadržavao i odredbu u kojoj

se Vijeće obvezivalo donijeti odluku o davanju koncesije najkasnije do 1.

listopada 2003' godine (Mučalo, Tomorad, 2004:53).

objava natječajalzazvala jeveliko zanimanje pa sućak22 pravne osobe

otkupile dokumentaciju, ali na natječajje stiglo svega sedam ponuda. osim

đomaćih na natječaju su konkuľirale i ugledne strane medijske kompanije

poput Murdochova News Corp.-a, RTL-a, SBS-a i CME-a' Zbog ograniče-

nja udjela stranoga kapitala u koncesionaru inozemne su tvľtke potraźi|e

domaće partnere, osnivajući s njima nove pravne osobe, u skladu sa Za_

konom. Pobjednik na natječaju bila je wrtka RTL d.o.o., dio RTL grupe u

2'3 U to su vrijeme u nastajanju bili Zakon o telekomunikacijama, Zakon o elektroničkim medijima

i Zakon o medijima.
Ż74 Javni natječď1br. 14' Narodne novine RH (og|asne stranice) 15llŻ00Ż.
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vlasništru medijskog diva Bertelsmanna AG iz Njemačke. Nova je televi.
zijapod oznakom RTL Hrvatska počela emitirati 30. travnja 2004. godi
ne, kao druga komercijalna i kao treća nacionalna televizija u Hrvatskoj
Täkva je situacija i danas, pri čemu Hľvatska televizija emitira na dva na-

cionalna programa (HTV1 i HTV2) i jednom satelitskom (HRT Plus) *
kľoz pet regionalnih televizijskih centaľa.

Hrvatski radio emitira tri nacionalrra i jedan satelitski progľam' a u svo_
jem sastar,.u ima osam regionalnih radijskih postaja. Dva nacionalna pro-
grama, Prvi i Drugi pľogram Hrvatskog radíja, mozaični su pľogrami šĹ
rokog raspona tema, od polítičkih preko dokumentarníh do zabavnih
sadrźaja' Treći je program nekadašnji ozvučni časopis<, namijenjen za_

htjevnom slušateljstvu sklonom ozbiljnim temama, najčešće iz kulture i
znanosti. Regionalni se centri Hrvatskog radijanalaze u Osijeku, Rijeci,
Splitu, Dubrovniku, Puli, Zadru, Kninu íZagrebu(Rađio Sljeme). Među-
narodni program >Glas Hrvatske< emitira se 24 sata, a namijenjen je Hr-
vatima izvan domovine, nacionalnim manjinama i međunarodnoj jav-
nosti. Također preuzima i reemitira glarme infoľmativne emisije Prvog
programa, neke odabrane emisije Obrazowrog i Dokumentarno-zabav-
nog pľograma te spoľtske prijenose važnih utakmica hrvatskih klubova
i reprezentaclje.2Ts

Satelitsko je emitiranje počelo u studenome 1997., a emitiĺaju se oba pro-
grama Hľvatske televizije i Prvi program Hrvatskog rađija, pokrivajući
Europu te Bliski istok. >GIas Hrvatske< koristi još neke satelite kako bi se
program čuo u Euľopi, sjevernoj Africi, Bliskom istoku, Sjevernoj i |užnoj
Americi, Austľaliji i Novom Zelanđu. Proces prelaska s analogne na digi-
talnu tehnologiju tľebao bi biti dowšen do kraja 2010. godine.

Prema aktualnom Zakonu o HRT-u i22003. godine upravljanje Hrvat-
skom radiotelevizijom provode tri osnovna tijela, a to su (a) Pľogramsko
vijeće' (b) Ravnateljstvo te (c) glavni ravnatelj.

Programsko vijeće ima jedanaest članova, a zaduźeno je za zastupanje i
zaštitu javnog interesa. Njegovi se članovi biraju na temelju javnog pozi-
va upućenog institucijama, udrugama i građanima za isticanje pojedina-
ca koji moraju predstavljati razne društvene grupacije. To mogu biti samo
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275 Povijest HRT-a, www.hrt.hr (preuzeto u tľavnju 2009.)
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hrvatski drżavljani,javni djelatnici koji su se ujavnom životu istaknuli

za?aganjemza poštovanje đemokratskih prava i vladavinu prava' izgrad-

nju iunapređenje najviših vrijeđnosti ustavnog poretka' razvitka civilnog

društva, obranu ljudskih prava i sloboda, kao i zaštitu slobođe izražavanja

(ZakonoHRT.u,čl.18.).MeđunjimanesmijebitiđržavnihdužnosnĹ
ka niti djelatnika HRT-a. Njihov je rad javan, a trajanje manđata u član-

stl'Ll Vijeća ograničeno je na četiri, odnosno maksimalno osam godina

(ponovni izbor). U njegovoj se domeni rada' između ostalog' nalazi pro-

,r.auu programskih načela i zakonskih obveza te davanje mišljenja o pro-

gramskim sadrźajima.

RavnateljstvoHRT-ačineglawiravnateljHRT-a,ravnateljiHrvatskog
radija,Hrvatske televizije i Glazbene proizvodnje te predstarrnik radnič-

kog vijeća HRT-a' To tijelo oďučuje o raspolaganju imovinom' razvojnim

ula=ganjima, financijskom planu itd' te najmanje jeđanput godišnje pod-

nosi izvješće Vijeću HRT-a.

Glavni ravnatelj HRT-a rukovodi, predstavlja i zastupa HRT u skladu s

njegovim Statutom. ÍJz niz drugih poslova ravnatelj je oĘovorarĺ za za-

konitostiposlovanjeHRľ-a,aovlaštenjeobustavitiinľšenjenekeodlu-
ke Vijeća HRT_a ako je smatra protuzakonitom' Imenuje ga Vijeće nakon

provedenoga javnog natječaja, i to na četiri godine'

HrvatskimradijemrukovođinjegovravnateljkojiuzđiľekÍoraprogra-
ma HR-a i glavnog urednika informativnog programa HR_a čini glavnu

upravljačku strukturu. odgovoran je za zakonitost i poslovanje HR_a' kao

i za oswarenje planova i programa' Direktor programa odgovoran je za

ukupneprogramskesađrżajekojimorajubitiuskIadusodľedbamapro-
gramske i poslovne politike HRT-a. Glavni uľeđnik informativnog pro_

gru^usamostalno rukovodi i organízíraprogram u skladu sa zakonom

" 
odgorruru zaobjĄeneinformacije' Sve tri nabrojene funkcije traju če-

tiri godine.

Trajanjepromidžbenih poruka u svakom programu HRT-a ne smije biti

đuŽe od devet minuta u jednom satu. Informatirme, dokumentarne, vjer_

ske' dječje i emisije kraće od 30 minuta ne smiju se prekidati reklamama

kao ni igrani Íilmovi. Promidžbene poruke političkih stranaka, vjeľskih

zajednicai sindikata ne smiju se emitirati osim u vrijeme izborne utrke.

Na programima HTV-a zabranjena je teletrgovina'

330

27 Štojejavnateleviz1jaizaśtoseplaćapristojba?,www.hrt.hr(preuzetoutľavnju2009.).
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Svi vlasnici radijskíh i televizijskih prija-
mnika na području Republike Hrvatske
obvezni su plaćati pretplatu ili pristojbu.
Visina preĘlate iznosi 1,5 posto prosječne

neto mjesečne plaće zaposlenih, a na te-
melju statističkih podataka za prethodnu
gođinu. Uz oglašavanje i pľikupljanje pľet-
plate HRT stječe prihode i proizvodnjom

3ll.',
Domoćo glozbo

i
EAMI

Sliką 60. Logotip internetskog pro-
i prođajom emisija, filmova, seľija, nosa_ gramaHrvatskogradija

ča zvuka i slike, organiziranjem koncerata i drugih priredbi te izvorima u
skladu sa zakonom. Međutim, ključ stabiLna i kontinuirana financiranja
HRT-a ipak čini preĘlata koja donosi 70 posto ukupnih pľihoda HRT-a,
đok prihodi od oglašavanja čine preostalih 30 posto.276

Programi Hrvatskog radija i Hrvatske televizije i danas su među najslu-
šanijim i najgledanijim pľogľamima unatoč komercijalnoj konkurenciji,
osobito među programima koji se emitiraju na nacionďnoj razini. Hrvat-
ska je televizija neuspoređivo više izložena kritikama i prigovorima ođ Hr-
vatskog radija, ali radio dijeli posljedice njezine izloženosti. Proteklih go-
dina radio je stalno u njezinoj sjeni. Unatoč kontinuitetu u kvaliteti poje-
dinih programa, mnogim uglednim autorima i novinaľima, Hrvatski se

radio nije uspio nametnuti. Stara je slava iz ratnfü devedesetih izblijedje-
la, a novu zasad nije uspio steći.

Hrvatski je radio moguće slušati i preko interneta. Slušanje programa
u stvarnom vremenu emitiranja (real audio) nudi se za HRl, HR2, HR3,
>Glas Hrvatske< i neke regionalne programe. Postoji i posebna ponuda
Woz streaming domaćih i stľanih glazbenih sađrĘa, u trajanju ođ 24 sata,

bez reklama (Slika 60.). Inteľnetska je ponuda dopunjena radijskim sa-

držajima >na poziv<, pomoću kojih je moguće čuti brojne emisije koje su
emitirane u programima Hrvatskog radija.

Danas se HRT suočava s pitanjem budućeg pozicioniranja na tržištu. Di-
gitalizacija, satelitski progľami te internet otvaľaju ista pitanja kao i kođ
drugih europskih javnih servisa. Može li se i pod kojim uvjetima, a oso-
bito s dostupnošću golemog bĄa raznih izvorainformacija, pľivilegira_
ni status javnog servisa aopće zadržati?
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B. Rłolo U 21. SToLJECU

Digitalnu je revoluciju najavio izum mikroprocesora' elektroničkog sklopa

unutar računala koji je osmišljen sedamdesetih godina 20. stoljeća' Time

su otvoreni putevi Za usposta'".u potpuno novog načina distribucije signa-

Ia,bez obziraje li riječ o zemaljskoj ili satelitskoj komunikaciji'

Usporedno s đígíta\izacĺjom snaŽno je kľenula i informatizacija. Prob-

na pramreżaArpanet, koja je spojila računala četirí američka sveučilišta,

na početki-r se činila kao da je rezervirana samo za odabrane. Međutim,

kad je devedesetih godina 20. stoljeća osmišljena usluga World Wide Web

(www), internet je munjevito osvojio svijet. Danas je riječ o megamediju

koji je na globalnoj razini protzveo niz posljedica koje se još ne mogu u

cijelosti ni sagledati. Informatizacljaieizravno utjecala i na promjenu me-

dijske slike svijeta jer su multimedijske mogućnosti mreže snažno namet_

nule nove kriterije na obje strane, i kod ponuđača i kod korisnika'

Sedamdesetih se godina dogodio još jeđan vaźanizum. Zajedničkim je

naporima Philipsa i Sonyja osmišljen optički zapis íli compact disc (CD).

Iako je na početku s\użío za pohranu glazbe, ubrzo se pokazalo da je i te

kako iskoristiv kao međíj za spremanje podataka na računalima. Sredi-

nom osamdesetih godina ušao je u široku i masovnu uporabu' postajući

standard suvremene digitalne tehnologije.

Digĺta\izac1jai informatizacija clva su neodvojiva procesa' a zahvďjujući

njima došlo je do povezivanja različitih vrsta usluga i sadrźaja. Nastupi-

1o je vrijeme konvergencije, a najplodnije tlo jest sam internet koji pľed-

stavlja pravi prostor za dodatne inovacije. Zbog slobode internet je najde-

mokratičníji medij današnjice u kojem svatko ima pravo sudjelovati, ko_

mentirati i objavljivati. Naravno, ta je sloboda smjesta iznjedrila i brojne

negativne, pa i kriminalne Pojave.

Radijski su programi na internetu počeli sredinom devedesetih godina

20. stoljeća, često kao ponuda vlastite glazbene produkcije nepoznatih i

mladih altora.Kad su prepoznate mogućnosti, mreŽa se ubrzano punila

i drugim vrstama tonskih zapisa. Umjesto dotadašnjega >starog< masov-

nog medija radio je snaŽno ušao u lľijeme participirajućih medija i umje-

sto gledatelja potrażio korisnike. Tonski se sadržaji pojavljuju kao blogo-

vi,podcastiili radijski programi, a mogu se objediniti (razmijeniti, vidjeti,

komentirati) u društvu (na internetskim dľuštvenim mrežama) podjed-

nako kao što korisnici mogu sami uživati ili ih čak i kreirati kroz wiki sa-

dr żaj e ili p articipiraj uće novinarstvo.

Radio se u svojem klasičnom smislu našao na internetu kľoz tri osnovna

modela: (a) reemitiranjem preko inteľneta postojećeg programa' (b) ra-

dijem na poziv kao vrstom tonske arhive i (c) radijskim progľamom cilj-

no osmišljenim samo za internet.

Prvi se temelji na dostupnosti već postojećeg i licenciranoga radijskog
programa koji najčešće na službenoj stľanici nudí mogućnost slušanja

programa u stvarnom vremenu emitiranja (real audio, streaming).U do-

datnoj je ponudi moguće uspostaviti komunikaciju, bilo preko telefona

(neposrednu) ili elektroničke pošte (posredno). Takve stranice ímaju po-

nudu arhivskog audíomaterijala kao i mnoštvo dodatnilr multimedijskih
sađržaja.Inteľnet se javlja kao komunikacijski kanal za drukčiji način slu-

šanja radijskog programa. Kad bismo rabili samo audiokomponentu, ra-

čunalo bismo sveli na običan radijski prijamnik.

Dľugi oblik radijskog programa je radio >na poziv< (on'demand). Riječ
je o dvama izdvojenim i arhiviranim sadržajima koje možemo razdijeliti u

dvije grupe. Pľl.u čine emisije koje su emitirane, koje netko želi preslušati

jer ih je propustio ili ih ponovno želi čuti. Drugu grupu čine sadržaji koji
nísu bili emitirani (često zbog trajanja), a služe kao dopuna teme o kojoj

slušatelj želi čuti više. Radio na poziv često nudi, s obzirom na mogućnosti

interneta, dodatan interaktivni materijal. Tä r,ľsta programa pľipada kate-

goriji ciljnog slušanja ili preslušavanja tonskfü sadržaja pľema izboru ko-

risnika. Podrazumijeva dodatno segmentiranje >publike< iako bi bilo pri-
kladnije reći kako je riječ o korisnicima naprednog oblika audioarhive.

Treći oblik radijskog programa su specijalno izrađeni audiosadržaji, pľi-
lagođeni emitiranju na internetu (web radio, net radio, e-radio). To se po-

najprije odnosi na bogatu audioponuđu, ali i dodatne multimedijske sa-

držaje poput tekstualnih i videozapísa, posebne ponude oglašivačima, pri-
stup sličnim linkovima te niz posebno osmišljenih ponuda u Ęima može

sudjelovati i slušatelj (ankete, kometari, chatovi). Najčešće je riječ o više íIi

manje kvalitetno i atľaktivno izrađenim mreŽnim stranicama koje, izme-

đu ostďog, nude i uslugu koja formaino i sadržajno ima sve odlike radij-

skog progľama uz dodatnu ponudu sadrźajatipičnih za internet. Sadrźaji

lI. DIo: RÁDIo
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koji su ciljno rađeni za internet ujedno predstavljaju cjelovit pojam radija

na internetu ili internetsko g radlja.

Sve tri vrste omo gu ćav aju slušanj e radij skih ili audiosadľ źaja pr ema iz-

boru svugdje gdje postoji internetska veza,bezposebne naknade (osim za

korištenje interneta) te pripadajući računďni pľogrami. Bilo kakva oda-

šiljačka ili repetitorska infrastruktura tu nema nikalo'u ulogu. Međutim,

to nije radijski medij u klasičnom smislu poimanja radija' već više vrsta

emitiranja unaprijed pripremljenog ili arhiviranog materijala'

U kuituri koja se sve više usmjerava individualnoj onlinekomllnikaciji

te multimedijskom okruženju radio dobiva brojne dodatne sadľŽaje Ęi
lzuzetnoobogaćuju njegolu ponudu' Među njima je zasigurno najvaŹni-

ja interaktivna ponuda te mogućnostizborai >spremanjan određenih sa-

drźaja.Najčešćećemogazatećikaopodcast,izrazkojinekismatrajuko-
vanicom iz nazivaMP3 playera' I-Pod-a i >broadcastao. Čini se da je u

pítanju ipak kovanic a tz izraza rpersonal on-demand narrowcasting< ili

osobni zahtjev za audiosadrżajem.fuječ je o (najčešće) tonskom sadržaju

koji možemo >skinuti< s interneta i pohraniti u računalo te ga u miru po-

slušati a da nismo uvjetovani vremenskim ograničenjima. Podcasti mogu

sadrŹavativideozapise, tekstove, fotograÍije ili druge datoteke, a iskoristi-

vi su ne samo Za zabavu nego i zaučenje, jer takve datoteke omogućava-

ju naknadno pregledavanje.

Danasjeuobičajenodalicenciranirađijskiprogramiimajusvojuinter-
netsku verzijupa se na mreŽi mogu naći milijuni stranica s ponudom sŕre-

aminga i poclcasta.Konvergirana ponuda traži aktivnost i sudjelovanje ko-

risnika. Međutim, je li to doista rađio? Bľojna suprotstavljena mišljenja

kazu)ukako je radio na internetu samo jedna od inačica radijskog pro-

grama,ali ne i izvorni oblik novog tipa radija' Međutim' ľadijski se medij

selidbom na internet obogatio zav\zua\nu ponudu i interakciju, što je u

skladu s novim trendovima. Individualno slušanje podjednako kao i indĹ

vidualna komunikacija nedvojbeno odgovara ideji apsolutne slobode pra-

va ĺzborana >svoj< sađrżĄ,što je također svjetski trend. Nedvojbeno, ra-

dio je ulaskom na internet dobio nove mogućnosti, ali bi se teško mogao

smjestiti u nekadašnje kĺiterije za definiranje radijskog programa'

Radio se odavno smjestio i na satelite. Riječ je o digitalnoj tehnologiji

kojaomogućujebogatuponudumanjeilivišespecijaliziranihprograma'

bolje pokrivanje područja, otklon od zemaljske infrastrukture i legislati-
ve te veću kvalitetu zlrrka, bez šumova i interferencija.

Što se u novim uvjetima događa s publikom? Nastalo je vrijeme u kojem
svatko ima pravo na (a) svoj >nosač< medijskih sadrźaja i pravo na izbor
>svojih< sadržaja. Slijedom toga javlja se intenzivna (b) diverzifikacija me_

dijskih sađrżaja, (c) konvergencija informacijskih servisa i moŽda najradi_
kalnija pľomjena _ zahtjev za (d) interakir,nom komunikacijom kao uvjet
bez kojeg se više ne može ozbiljno analizirati postojeća medijska ponrrda.

Pravi problem uskoro će predstavljati golema kolíčina dnevnih informa-
cija, pri čemu će mediji sve više biti tľijaŽna središta u kojima će se obav-
Ljatiizbor, obrada i prosljeđivanje svih primljenih (video/audio/foto/tekst)

sadržaja. Promijenila se i publika pa će uskoro biti ispravnije govoľiti o
korisnicima, umjesto gledateljima ili slušateljima' U kontekstu svega spo_

menutog vjerujem kako će uskoro zavladati poĘuna personalizacija oda-
bira međijskih sadrŽaja. Možemo otići i korak dalje pa se zapitati kako će

se korisnici uopće snalaziti u golemoj ponudi ínformacija? Možda su ln-

fo de aleri pravo rj ešenj e?

Međutim, što se događa s analognim radijem u uvjetima digitalizacije?
Rokovi za prijelaz na novu tehnologiju odveć su kľatki. Televizija je već du-
boko u tom postupku koji bi trebao bíti dowšen 201i. godine. Međutim,
čini se da s radijem nije tako. Neke su europske zemlje wlo ozbiljno počele
preispitivati smisao i opravdanostpríjelazaradija na digítalno emitiľanje.
Problemi su brojni pa se, između ostďog, spominje silna rasprostranjenost
analognih prijamnika u svim verzijama i izvedbama, kojí će u danom tre-
nutku postati ozbiljna količina elektroničkog otpada. Nadalje, digitalni su
prijamnici pľoblem i automobilskoj industriji, posebno u uvjetima snaž-
ne recesije. Zamjenaprijamnika u već proizvedením vozilima znači pove_

ćanje prodajne cijene. Vrlo ozbiljan problem pređstavlja i nestabilnost di-
gitalnog signala u vožnji. Radijska medijska industrija zabrinuta je jeľ će

smjena tehnologije zasigurno značiti osipanje slušatelja koji jednostarmo

neće htjeti ili neće moći kupiti digitalne pľijamnike. Postoji još niz raz|oga
zbog kojih se sve glasnije postavlja pitanje opravdanosti prijelaza radijskog
medija u digitďnu verzíju. Za sada se čini kako većina euľopskih zema|ja,
pa tako i Hľvatska, ne žure sa smjenom anďognog radija.

U promišIjanjima medijskograzvoja u 21. stoljeću treba spomenuti i fe-

nomen razvoja mobilne telefonije. Slijedimo li McLuhanovu postavku o
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međijima kao produžecima ljudskih osjetila, što u tom kontekstu pred-

stavlja pojavaPametnog telefona (enfl- smartphone)?

Poučeni primjerom nagle popularnosti televizije pedesetih godina 20'

stoljeća, kad se nakon kľatkog šoka rađijski medij ne samo oporavio već i

povećao slušanost, sklona sam vjerovati da će preživjeti i ovaj test. Radio

á*ur ruspo1aže kvďitetom zvuka koju dosad nikad nije imao, konvergi-

ranom internetskom ponudom i konkurentnošću. osnovna su medijska

obtljež:ja zasađzađrźarĺa samo za potrebe sudionika u prometu, invalida i

specifičnih poslova, ati i taj pristup ima svoj vijek tľajanja'

Zal<Ljučno,radio u k]asičĺlom smislu ostat će uspomena na 20. stoljeće.

Promjene sĺneizbjeźne i pravo je wijeme ł'anova promi$anja i drukčĹ

je pristupe. Što god đa se đogodi, vjerujem kako će radio (ili neki njegov

.U"a"ĺr.i znatipronaći mjesto za sebe u 21' stoljeću

zz6
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DODATAK 1.: MARCONIJEVA IAHTA ELETTRA

Elettľa je bila otmjeni parobľod, jedinstven po izgleđu i uređenju, duŽine
67,4 metra i širine 8,36 metaľa. Parobrod je izgrađen 1904. godine u bri-
tanskom brodogradilištu Ramage & Ferguson Ltđ. u Leithu (Škotska). ľo-
}ľetao ga je parni stroj od 127 konjskih snaga' a mogao je razviti brzinu
od 12 čvorova. Prvi je vlasnik bio austrijski nadvojvoda i mornarički ča-
snik Carlo Stefano, a ime Rovanska dobio je po istoimenome mjestu Ro-
vanska na otoku Lošinju gdje je Stefano imao vilu. Plovio je pod austľij-
skom zastavom sve đo 1909. kad ga je kupio sir Max Eaeschter i kad je,

prema britanskim izvorima, bio namijenjen uporabi u britanskom admi-
ralitetu. Godine 1914. kupio ga je Gustavus F. Pratt i u Prvom wjetskom
ľatu bio je pomoćni brod za ophodnju, ploveći između britanskih i fľan-
cuskih luka u La Mancheu.

Završetkom ľata raspremljen je u Southamptoneu gdje ga je na dľažbi
kupio Maľconi. Prema njegovim zamislima parobrod je preuređen u ot-
mjeno plovilo, ali i istraživački laboratorij. Nastavio je ploviti pod britan-
skom zastavom. Dvije godine poslije, u listopadu i921. godine, jahta je
pľeimenovana u Elettru i prešla je pod talijansku zastavu.

Slika 61. Marconijeva jahtą Elettrą

339



ľ"

MARINA MUčAĹo: RADIo _ MEDIJ 20. sToĹJEćA

Prije smrti Marconi je parobrod prodao talijanskom Ministarstvu po-

šte i telekomunikacije, vjerujući da će tako biti najbolje sačuvan. Početak

Drugoga svjetskog rata dočekao je na sidrištu u Trstu' ali su ga' padom

Italije, rekvirirali Nijemci i unatoč talijanskim protestima pretvorili u rat-

ni brod. Krajem prosinca 1944. isplovio je na zadatak prema Dalmaciji'

a 27. stječnjausidrio se u uvali Dildo nedaleko od Zadra' Tu se Elettra i

nasukala, a sutradan su je saveznici žestoko mitraljirali iz zraka' Potonu-

la je u plitkome moru, prepuštena podmorju i pljačkašima' te je tu osta_

Ia sve do 1962. gođine.

Šezdesetih su godina počeli pregovori talijanske i jugoslavenske vlade o

vađenju i povratu broda. Međutim, dotađ je Elettra već bila devastirana.

ostaci su urazmijenj ení<< zaĘige iz zadarske biblioteke koje su fašisti od-

nijeli iz Zadrapočetkom rata. Nakon povľatka u Italiju jahta jerazrezana

i dijelovi se danas nalazeiz\ożeniu nekoliko muzeja u Italiji'

Iz-vor: Radivojević, Gradimir: Potonuli u ]adranu' wwwnemo_hr'com (preuzeto u kolovozu

2008.).

DODATAK 2.:

UGOVOR O INSTATACIJI I EKSPLOATACIJI JEDNE
RADIOFONSKE STANICE BRODKASTINGA U ZAGREBU

ItI OKOTICI

UGOVOR

O instalaciji i eksploataciii jedne radiofonske stanice Brodkastinga u Zagrebu ili oko-

lini, zaključen između Ministarstva Pošta i Telegrafa, koje u tom slučĄu predstavlja

G. Dr. Benjamin Šuperina, Ministar Pošta i Telegrafa i g'g' Generalnog Direktora

Đorđa Velisavljeyića i Generalnog Direktora Huga Vajnbergerą Dr' Svetozara Va-

rićaka, inžinjera V. Stijasni, Dr. Iva Šterna branitelja, inžinjera Dragutina loahim-

stala i Vjekoslava Štefaninia koji su nominirani od Radio-Kuba u Zagrebu'

ct. t.

Ministarstyo Pošta i Telegrafa izdaje dozuolu imenovanoj gospodi' da mogu insta-

lisati i eksploatisati radiofonsku emisionu stanicu Brodkąsting po uslovima ovog

ugovora.

Instalacija ove stanice biće izvršena u Zagrebu ili okolini, a služiće za saopštavanje
radiofonskih uesti namenjenih opštoj publikaciji: dnevne vesti, meteorološki izve-
štaji, berzanski kursoyi, muzika svake vrste i sve vesti kojimą se širi nauka i umet-
nost, pa razonoda.

Čt. z.

oue instalacije sastoje se iz emisionih aparata jačine najviše 500 yata u anteni i Po-
trebnih aparata.

Potanji opis i sistem cele instalacije prilożiće se u svoje vreme.

Instalacija oye stanice lnora se izvršiti najdalje do 1. novembra t.g.

Čt. s.

Sve potrebne aparate nabayiće i njihouu instalaciju izvršiti gore imenovane lično-
sti o syom trošku i staranju.

Instalacije će se izvršiti prema projektu, koji će se podneti Ministarstvu Pošta í Te-

legraÍo ,o odobrenje pre započetih radova. Sav rad kontrolisaće Ministarstvo Pošta
i TelegrĘa preko slojih naročito određenih činovnika.

Čt. ą.

oya će se stanica koja predstavlja yrednost od 400.000 din. Puštati u saobraćaj
samo u prisustuu državnog činovnika koga Ministar Pošta i Telegrafa odredi radi
kontrole rada stanice.

U sporazumu sa potpisnícima ugovora možr se pri stanici odrediti takay činovnik koji
će u stanici biti stalno kao manipulativni šef. ovoga činovnika plaćaće potpisnicí.

Čl. s.

Vreme emisije oye stanice u dużini tąIąsa rada određivaće Ministarstvo Pošta i Te-

ĺegrafa u sporazumu sa potpisnicima. AIi se putem oye stanice moraju davati vesti

i koncerti dnevno najmanje 90 minuta.

za pokria nškoya oko rada oyom ,Íjrr!;- odobrava Ministarstvo Pošta i Tele-

grĘa, da se potpisnicima ugovora izdaje počev od dana puštanja stanice u saobra-
ćaj od sĺakog radio-telefonskog pretplatnika koji se nalazi u rastojanju do 150 km.

U pravoj liniji od Zagreba - 150 din. Godišnje.

Ministar Poštą i Telegrafa ima prauo oyu sumu' koja se daje kao pomoć - reduci-
rati ili i sasvim ukínuti, ako to nađe za potrebno.

cl. z.

Minktarstvo Pošta i Telegrafa ima pravo da kontroliše knjige i račune stanice i od nje-

nih bruto prihoda da uzima 12o/o, a knda bude čktog prihodą još i 20o/o od toga čistog

DODACI
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prihoda. Tom prilikom moraju se uzeti u obzir i slle daljnje ínvesticije koje će u toku
'vremena 

poknzati nužnim za savremeno ibesprekorno dejstllollanje oue stanice.

Čt. s.

Ako bi se ova stanica upotrebila protivno ugoyorLt; ako bi se njome dostavljale w-

sti i telegrafskim Putem ili ako bi se njome puštale i druge ĺesti sem predlliđenih

orim ,gororo-, kao i vesti koje se protfue propisima postojećih zakona' a naroči-

to zakina o štampi _ Ministar Pošta i Telegrafa ima pravo bez ikakye sudske pre-

sude instalaciju stanice odmah onesposobiti i aparate oduzeti bez davanja ikome

makakve naknade.

Čt.g.

ĺJ slučaju unutrašnjih nemira, mobilizacije ili rata ima držnva pravo oyu stanicu

uzeti sasvim pod svoju upravu. IJ tom će slučaju držaya naknaditi potpisnicirna

ovog ugovora štetu, koju bi oni time ewntualno pretrpeli, a štetu će konstatovati iz

knjiga prema prihodima ove stanice.

ct. to.

ovaj ugołor napisan je u dva jednaka primerka, od kojih je po jedan dobila syaka

o d ugov ar aju ćih str ana.

Ministarstyo smatra koncesionarima jedino ličnosti, koje su spomenute na čelu ovo'

ga ugovora.

Čl. ll.
oĺaj se ugovor ne može preneti na druga lica bez dozvole Ministarstya Pošta i Te-

lrsroÍo.

Br. 46638. 5. avgusta 1925. g' u Beogradu.

Ministar Pošta i Telegrafa

Dr. B. Šuperina. S' R.

Imor: Poštansko-telegrafski vesnik, Beograd, br' L5l76, I9Ż5'

34Ż

Izvor: Radio gl'asnik, gođ. I,bt. Ż, Zagteb, 24. travnja 1926. (NSK u Zagrebu).
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. DODATAK 3.:
POZIV NA SUPSKRIPCIIU DIONICA I UTEMELJITELJNA

osNovA zA osNIvANlE RADIO ZAGREB D.D.

pozrv
na supskľipciju dĺonica i uĺeměljilelJna osnova

za osnulak 'Radio Zagľeb đ. d."
(odobPrje Miti tsstÝa trg. i i!d. br. 523 od 26' ĺ1I. 1996')

PođpkaaĹ odloěili W osovati' dionłĹusko društqo pod in@m:
Hwati*oĺľ.pski: Badĺp Złgreb đ' đ.
r'ocwlłi: Radio zsgleb s' A.
Ťalij&ki: RcdĹo zagroIt s. A.

sj đišts đflštYa ĺ6t zĺgre.b'

EĐglÄęLi:
Njmi*i:

R&dio zĐgŤeb Ltd.
Rłđio zagreb A. cĺ'

ŚÝrhł i poslovi društvs josu:
1. PclovĹ i pogo! rádĺotoleÍmkę stalie 20 deruLjo 'loBelj@ ,konc6ije KŤ. }íi rtaŇtva ľošLl i

ŤelegmJa Knllevinc srba' Ęĺ-rt4 Í slM q} 5. v I' 1995. br. 46688.

_ 'uiqiEtuĘNa Pošte i Tolegr3fr i'daję d ol imeoo@} gNpodi' da 8ogu iÉhlisati i q]Ňptoiri_
sti díotolÔfo!.*u @lbijolu gtaDicu BMđp8etidg po Nl@it ovogs llgoÝoťr. Instłlácija oÝe stdni biŕ će
iŻwšels zagÉbu ili okolĺci' a siuži't će 2a mpšĺannio rádiot lefo$lrilr vidstĹ WijÔljelil opšt4j puĎli_
kpiii: dnene vij4sĺi' @ťeďołoški izvi*iaji' bďŻ@slłi kuevi, nużike sÝahe Eśii i slt vijNti koi{ul& se
šiľi iliukä i @j tlctpe @od&.. l

2. Svi sł ovio pod 1. swiEli poglđi, !o dsštÝo b&Ýiiĺ * ĺe ć s tlgo ejeeiprŇetej@rłdio_
rpĺŤ&tą i o.đpsDog pribqB. (

T Jjujé ,podtra odľ dj.no jo la neod'rełIjeoo rije e' TeEolina d'ioEičk glsvtrĹ@ j sŁ Dit
1'000.000._ ra'niiolj D u ĺ.o00 koB. ďio Ĺca, ä, loBiMie Dio 1.000._, koję e gt*iti D ime, a t'iti Ę prł
vid'ĺ no 'hrfoDifu i tá,l@í@ą t ćo * ĺzda e'!i, po jedaĺ, po pot, po d6el ĺ dvidsgt i' 'pę! kđlĺdĺ. uiBdno.

zs q;đa @i.tiráJti ćo $ 500 k@. đi@iÚr ä Di! 1.000'_ nomiule t' j. Din á00.000._' {kpie g kođ su_
ĺkripcije imłlu u gotoY@ u cĹj4]6ti uDlati i, doł s zí|blŤuěek o diljĺioi @isiji dioDi{gi te o mąla,litetR
emi ije pÉpuštĺ tTtĺeijgtn.

DioniĘ e Bog'u ilrslrŤibiŔtĹ počáo ođ 10. łprilr o. g. m bL1g"rj@
GŤadskć štćdiđitć' 'za$Ięb Jqgošlaveko bĐlre. zsgŤeb
HtreŁske 6k@ptt h1'nk 

' 
zag'tb P e lrmisĘ št dioĺicĄ .Ż'gÉb

Iĺtr._slev' @t l}ipotćL@e buk , zĺgreb Pr-e hn-&t9ľ4 oblEle baĺilš , zagŤeb
IIr. wopćo kť d'itDe bą t , za{Í b s]áv u6lĘ báo[iÉ, zíg'rsb
lÍN. selillike zad'ružĺe beolrą zalq.ľeb SľĺxĘ baĺke' zagltb
JadĐđio PođlwÝśké bs!k , zagÍeb te svij podnržnit pomentrlih ztrÝoala.

zepomi * Iok Ża ilps|.filpciiłt ođr dĺuÍg do 24. łpľiLo o. g. 12 s&ti o podue, šupskŤib trÜi odnclo
dimičĺtri Eogu biti saBo pođs ĺoi Kľďje ing s r' Hrľs'Ll i slo!Wc!'' Äkb b đo s pskŤibireo viś dioďt B go li izDašĺ Í}t dľid'jÔłŁ dĹ@i{ka FlaEi6, ut melji,t'elji si
priđrŽav&jłu pnvo ?boÚ ,k@ ćo d'lođire dod'liolilti, & oDmo ľ@Ę Ę ćo biti dĺolice dodijeljqe' na'tiĺ će
ilt@ uiJtolji pod rclidamom ođgovonošĐ pleć De iznt s! 5% l(@łt& od dáłE u'ptrt'e; n;jkasĺii do 1.jltnł o. g. u blofajt)@ Eoé p@ lrľtih Ż& oda

Utłneljitélii wi aĺR'Wime podj dĄo k@tituinjuću gl&mu sliupětiou dim'ičarĺ m dM 1. m{jł u
12 s,tĹ o.podno u pťGto :jt a Bĺdio stalice (Meľkry trs br. 9.) s sli]i dećim dnemim rđm:

l. Uśtálwl'Fuie. đ& j 4 sed[ enitíŤmi dio t'emeliĺ gieĐiÉ vłlhni,m potpisivłnj@l i uplíL1mx
Gi.gumn.

2. UgI&YIj@je đŤušt Đib r}ÍaÝilr
B. zł.ldjuĹ{ld o'konstitui]Ťu.}u drušiÝa.
4. IzboŤ ělMoy& mt&toljst { i Dađzo$rog odbore.
5. od'j śai[e glsd odgoÝomŇi ntemeljitolią po Derag'nJtr 152. t. z.
6. EY Dtuá'łije.

- U.t@eljit ljji kojLl su Dďjďili. 1novedu ove emĺsip HF.. cŠkomPtnoj bxnci rr zag.chll jĺ,mčo -"oli.đmo uł istinitGt u ovoj mnovi sadTžanÍh navodł.
zogreh' 11. mĺrtł 1926.

UTE lttEĹJITELJl:
RudoĘ-hłceg, Zq1reb ĺn9. G. Itošutić, zą$eb Dĺ. ll:r stenl. ząllreb
YiekoslŁĐ 'laneš'yirje DĹ I1,o Ražefu zac;2b Inq. vełin. . Stiąślli' 7-nąreb
Siru 

-Lubžć' 
Ząĺeb Dĺ. Ruđotf, Rodąnić, zalŕeb 7Áąko bnr*n Turkoľii', z'ilq?b

lnlJ. I}raqltin Kąłatšić, załrcb l,rot. viekosĺą|, stetđnźni, 7'ą!|rcb
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DoDATAK 4.: oPćI PRoGRAM RADIoSTANICE ZAGREB

Iwor: Radio glasnik, god|,br.8,Zagreb,6.|ipĄa 1926. (NSK u Zagrebu)'
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OPCI PROGRAM
FęADIO.STANICT.- ZAEREB
Radio_stanic a zagreb šalje ľedovno komolnu instrumentalnu ĺ voka'lnu glazbu'

Radlo-Stanĺca zagÍeb šalje vedru ĺ plesnu glazbu'

Radio-Stanic a zagreb šalje pľedavanja o ľaznim Ysžnim, zanimiYim i aklu'

elnim temama.

Fladio-stanlca šalie belet isliku, liriku, kraĺke igľokaze i pľiče za đjecu.

Radlo-stanica davati ée razne ekonomske i bunovne vijesti.

Radir-Stanica davati će najnoÝije dnevne víjesti.

Radio_stanica davatl ée pľaktičnu jeztčnu obuku'

Radio_Stanica daje ľedoĺnu ľeLlamu.

Radio-Stanica, Markov trg 9, prima pretplatnike
dnevno od 11_1 sat do pođne i telefonski na broj 19'49,

Uz neznatnu miesečnu pristoibu
i sa posve jeftinim apaľallma može svalko da kod kuće sluša'

Molimo svakoga,
da se što 3korije jaYi, jer je broj pretplatntka od relĺke važnosli za nopred k st nice

i kľalitet ĺaspoređa.

Radio-prljemni aparati dobĺVaiu se
u svim lĺgovinama 

'adioapalaÍa 
uz ciJenu od Din 500._ dalje.

Program Radio-Stanice
aalazi se u Rodio Glasniku, koji ĺzlazi svake subotą

Naša stanioa radi
za sada sa eneľgljom ođ samo ĺ50 watta' dok dobĺJe pohebnl pľiklJučah gľađ' munjaľa

Molimo sve one,
koji muzički ili na bilo koji drugi način hoće da sudjeluju u našim pľogramima, đa

se PĺijaYe u uredu slanice, Markov trg 9, izmedju í1 i 1 saÍ do pođne lli telefonski

na broj 19-49.

Na sve upite odgovaramo radiotelefonski,

DODACI

DODATAK 5.:

UREDBA SA ZAKONSKOM SNAGOM O EKSPROPRTIACT-

II ZA POTREBE RADIOFONIIENa osnovu A. 1i3 Finansijskog zakona za
1939/40 godinu Ministarski savet propisuje

UREDBU

sa zakonskom snagołn o eksproprijaciji za potrebe radiofonije

Ctan I

Za potrebe građenja novih ili proširenja postojećih radiostanica dopuštena je ekspro-
prijacija ili ograničenje vlasništya nekretnina ili prava na njima.

ČIan z

U pogledu ekspropriacionogpostuPka í ufurđivanja naknade štete shodno će se pri-
menjiyati zakonskim propisima o eksproprijaciji za građenje železnica, ukoliko u

idućim čIanovima nije drukčije određeno.

Čtan 3

Prayo na eksproprijaciju za potrebe iz čI. 1 daje za svaki pojedini slučaj Ministar
pošta' telegrafa i telefona.

odluku iz st. 1 Ministar pošta, telegrafa i teleÍona donosi po slobodnoj oceni.

ČIan 4

Sprovpđenje eksproprijacije spada u nadležnost banskih uprava odnosno Upraye
gradą Beograda.

Vlast iz st. 1 pokreće postupak po predlogu lica koje je po postojećim zakonskim
propisirna oylašteno za građenje ili proširenje radiostanice i kome je po čI. 3 dato
pray o ną eksproprij aciju.

Predlogu ima se priložiti:

1 ) Etcsp roprij acio ni plan;

2) Spisak nekretnina koje dolaze u obzir za el<sproprijacíju, sa zemljišno-knjižninl
i katastarskim oznakama, u koliko takve postoje, sa označenjem veličine, kulture
i svih prava ovlašćenika, ą naročito sa označenjem onih delova tih nekretnina za
koje se traži eksproprijacija;

3) spkak pripadaka i objekata na nekľetninama navedeniľn pod 2.)
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Član s DODATAK 6.:

oRsoN G. WELLES I RADIODRAMA )RAT SVIETOVA(

George orson Welles (1915. - 1985.) rođen je u gradu Kenosha u američ
koj državi Wisconsin, u kľatkom braku pijanistice i mehaničaľa. Nakol
razvođa šestogodišnji je Welles neko vrijeme živio s majkom, a nakon nje

zine smrti ponovo s ocem. Nesretno je djetinjstvo bílo dodatno optereće

no očevim ďkoholizmom, a potom' 1928.,i samoubojstvom. Ipak, zahva

ljujući obiteljskim prijateljima nastavio je školovanje u školi Todd (Wo

ođstock, Illinois), prilično naprednoj za ono vrijeme, u kojoj ga je snaž

no privukla gluma. Nakon zawšetka školovanja boravio je gođinu dana r

Dublinu u lrskoj, glumeći sporedne uloge.

Poznanstvo s fohnom Housemanom, koji mu je postao prijatelj i po
slormi suradnik, razmahalo je enĹuzijazam prema novom i alternatirrnorr

kazalištu. Nakon nekoliko uloga 1934. pojavio se na radiju kao narator '

glumac. U kolovozu i937' Housseman i Welles osnovali su kazalište Tht
Mercury Theatre u New Yorku.

Nakon nekoliko off-predstavai na temelju dotadašnjega radijskog iskustve

Wellesu je CBS ponudio ugovor za produkciju tjedne, jednosatne serije ra-

diodrama. Kazďišna je grupa svojem imenu đodala >on the aiľ< i oĘoče-
la sa seľijalom u ljeto 1938. godine. Welles je imao poĘunu slobodu pri iz-

boru djela pa su nastale adaptacije klasika poput >Drakule<, >Huckleberrl

Finna<, >Sľca tame<, >otoka s blagom<, oGľofa Monte Christo< itd. Una_

toč truđu nisu privukli osobitu pozornost sve do 31. listopada i938. godine,

dana uoči popularnoga američkog pľaznika Noći vještica (Helloween).

Slušateljí su obaviješteni kako je profesor Farrell s observatorija Mounĺ

|ennings u Chicagu upozorio na niz eksplozija uočenih na planetu Maľs,
a čini se kako je i neki zapaljivi plin velikom brzinom krenuo premaZe-
mlji. Navode je potvrdio i pľofesor Pierson s Princeton observatorija.

Potom je emitiranje opet >vraćeno< na prijenos plesne glazbe. Među_
tim, ne zadugo jer je usred izvođenja (očito paŽljivo odabrane!) populaľne

DoDÁcI

Na raspravi ima se uturditi predmet i obim el<sproprijacije kao i ykina naknade štete.

Na raspravu pozyaće se dla veštaka, od kojih jednog određuje Ministarstvo pošta'

trtrgri\o i telŻfona, a jednogbanska uprava odnosno IJpralla grada Beograda'

Rasprava se llodi po propisima Zakona o opštem upravnom postupku'

ČIan 6

posle obavljene raspral)e banska uprava odnosno tJpraw grada Beograda donosi

odluku u iogledu predmeta i obima eksproprijacije kao i u pogledu visine nakna-

de štete.

Protiv odluke iz st. ] stranke nemaju prava žnlbe, a ni tužbe Upravnom sudu.

Stranka koja ne bude zadoyoljna odlukom u pogledu naknade štete, może radi utvr-

đilanja vĺsine naknade štete u roku od šest meseci od dana dostave odluke iz st. 1

podneti tuźbu redoynom građanskom sudu'

Član7

Tražilnc eksproprijacije, čim polożikod sudakauciju uvisini naknade štete određe-

ne odlukom iz čl. 6, može tražiti da mu banska uprava odnosno IJprava grada Beo-

grada eksproprisane nekretnine preda u posed i možn oĘočeti sa građenjem'

ČIan s

Stranke mogu za vreme trajanja postupka zaključiti porallnanje' Ukoliko je stran-

lca država i držnvno preduzeće u pogledu zaključenja poravnanja važe propisi koji

vaźe u pogledu zaključivanja ugovora.

ČIan 9

po propisima ove (Jredbe mogu se elcsproprisati i stta postrojenja, instalacije, nekret-

,ii, ,á 
"grrdr^a, 

rezervni materijal i celokupni inventar namenjen potrebama za

rad emisionih stanica u Beogradu i Zagrebu društva Radio A'D' u Beogradu i Ra-

dio D.D. u Zagrebukojimaiu I]redbom o oduzimanjukoncesija dľuštvimaRadio

A-D. Beograd i Radio D.D. Zagreb oduzete koncesije'

ČIan l0

ova ĺJredba stupa na snagu danom obnarodovanja u >Slużbenim novinama<.

Msbr.90B
14. augusta 19j9 godine

u Beogradu
Pr eds ednik Minist ar sko g s av eta

i Ministar unutrašnjih poslow,

Dragiša Cvetković, s.rInor: Službene novine Kraljeĺine ]ugoslaĺije'Beograđ'br' 18 
' 

t7' kolovoza l939'
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sk]adbe >Stardust< program opet prekinut najavom spikera o uključenju u

program uglednog astronoma, profesora Piersona, koji će prenijeti nove

informacije o aktualnim zbivanjima. U iščekivanju >profesora< nakľat_

ko je opet uključena glazba,a potom je slijeđila standarđna radijska naja-

va o spremnosti za uključenje novinara Carla Phillipsa i njegova gosta iz

observatorija u Princetonu.

Razgovor s Piersonom' unatoč umirujućim tonovima, buđio je izvjesne

sumnje, pa i zabrinutost zbog mogućih posljedica eksplozija na Marsu'

Tijekom intervjua stigla je i dojava o snažnom potresu koja je tek usput

prokomentirana kao >vjeĄatna posljedica eksplozije na Marsu<' Potom

opet glazbapa novi prekid. Ovog je puta spiker obavijestio javnost o padu

got.-ogu svjetlećeg objekta, najvjerojatnije meteora' na farmu u blizini

Grover's Milla. očekivalo se javljanje s mjesta događaja njihova novinara

Carla Phil1ipsa. Tako je i bilo, pa se novinar ubrzo javio s mjesta događaja'

Izvijestio je o neobičnu predmetu u obliku cilindra, kad je iĄeštaj preki_

nuo neobičan zvuk. Uzbuđenim glasom obavijestio je slušatelje da se one-

što događa<. Trenutak potom bio je uŽasnut onim što je vidio'

uNebesa, nešto poput sive zmije inĺíre iz sjene! Evo još jednog" ' i još

jednog. . 'i još jednogl Izg|edajakao kľaci hobotnice" ' vidim im tijela" '

velĺko 1e. ..veliko je kao medvjed i wjetluca kao mokra koža" ' Ali lice'

to... ono...ono je neopisivo! tedva se prisiljavam gledati u njega' UŽasno

je.očisuimcrneimičusekaozmije...ustaimajuoblikslovaV...curi
im slina...Čudovište iii već što jest, jedva se kľeće" ' możda gravitacija" '

Ne naiazim riječi...ltlčem mikrofon za sobom dok ovo govorim" ' pre-

kinut ću jĄanjedok ne nađem novi položaj"' pričeĘte' molim vas"'

vtaćamse za minutu. . ..< (Cantril, Gaudet, Herzog, 194016 -I7)'

Dramajenastavljenauistomtonu.Kratkerečenice,uzbuđenje,Zapre-
paštenost, brojni usk]ici, uzvici, zbunjenost' pogreške u novinarskom iz-

vještavanju... sve je to kreiralo atmosfeľu istinske šokiranosti onim što je

iĄestiteIj >vidio< na terenu. Uslijedile su dojave (spiker iz studija) o po-

kľetima policije i vojske, ranjenim i poginulim osobama' pokľenuta su i

ambulantna voz1|a... Svako >uključenje< s terena pratili su zvukovi raza-

ranja, krikovi' eksplozije. Uskoro su slušatelji čuli obavijest o smrti novi-

nara Phillips a jer jeidentiÍicirano njegovo spaljeno tijelo, a vojni je vrh

potvrdio da jerlječ o invaziji s Marsa'
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Sĺika 62. Spomenik radiodrami >Rat svjetova<

Za mjesto zbivanja ľađijske đľame odabran je gľadić u New ferseyu,
Groverš Mill. Inače, pričakaže da su scenaristi odabrali taj gradić pukom
slučajnošću, na temelju igranja dječje igre zabadanja olovke u zemljopisnu

kartrr. Međutim, pokazao se odličnom lokacijom, ođ koje su Marsovci lako i
brzo napredovali prema New Yorku, rušeći i uništavajući sve pred sobom.

U Grover's Millu je 1998. godine na mjestu sĘetanja Marsovaca Postav-
ljen i spomenik radijskoj drami. To je ujeđno i jedini spomenik u Americi
koji je podignut u spomen na događaj koji se nikada nije dogodio.

Zavľšetkom dogovorenog serijala u prosincu 1938. godine' a nakon 22

radijske dľame u produkciji The Mercury Theatra on the Aił tvrtka The

Campbell's Soup Companyponudila je glumačkoj ekipí sponzorski ugovor
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Slika 63. O. Welles kao C. F. Kane (1941.)

zađa\jnjeprodukcije. Biia je riječ o jednosatnim tjednim emisijamapod na-

zivom >The Campbell Playhouseu. U tom je seľijďu i pod tim nazivom na-

pravljeno 56 radioemisíja.Zadnja jeemitirana 31. ožujka 1940. godine.

Welles se u dobi ođ 23 godine pľeselio u Holywood i u suradnji s Her-

manom Mankiewiczem napisao scenarij prema kojem ie1,940. godine sni-

mijen uGrađanin Kaneu (Citizien Kane). Glavni lik u filmu bio je medijski

mogul Charles Foster Kane, kojeg je glumio sam Welles.

Film počinje scenom Kaneova umiranja u njegovu golemom i praznom

dvorcu, pri čemu ispušta iz ruke ukrasnu staklenu kuglu u kojoj lebde mľ-

vice >snijega < íizgovara riječ >ružin pupoljako (eng|. rosebud)'

Tu počinje radnja u kojoj novinar počinje tragati zaznačeĺjemtajanstve-

ne riječi što ga vodi u rekonstrukciju Kaneova Života. Iako je imao niz no-

minacija, film je dobio uoscara< Samo za scenaríj, i941. godine'

Lik Charlesa Fostera Kanea utemeljen je na životu američkoga novin-

skog magnata williama Randolpha Hearsta (1863. - 1951.). Neki filmski

elementi Kaneove pohlepe, megďomanije i egocentrizma pripisuju se di-
jelom i đrugim moćnicima tog Vľemena poput Howarda Hugesa i Josep-
ha Pulitzera' Nakon pľojekcije za novinare, kad je film već bío dovršen i
tľebao krenuti u distľibuciju, Hearst je doznao za njegov sadržaj. Profesi-

onalno i osobno pogođen (film ima i priču koja je bila identična Hearsto-

vu privatnom životu), nije birao metode kojima bi ga uništío. Ucjenama

i prijetnjama donekle je uspio spriječiti distríbuciju po lancima najvećih

kinodvorana, ali nije uspio u namjeri da se original filma uništi.

Prikazujući se po nezavisnim i malim kinodvoranama, film nije postao

poznatniti slavan, a RKo je bílježio velike gubitke. Drugi svjetski rat pre-

kinuo je, na neko vrijeme, zanimanje za suđbinu filma, ali nakon Hear-

stove smrti 1951. godine >Građanín Kane< opet je postao predmet ana-

liza i rasprava. Danas je ľiječ o filmskom klasiku, čija sťvarna vrijednost

nije samo u odličnom scenariju i vľhunskoj Wellesovoj glumi, već u ka-

meri, tehnici snimanja i struktuľiranju priče'

Welles je tijekom godinaborbe s Hearstom izgubio svoj Ąezdani StatLls í

nikadaviše nije imao onu autorsku slobodu kaklrr je dobio kod >Kanea<.

Sve više u dugovima, postao je cľna ovca Hollywooda, koja je bila proble-

matična za suradnju i samim tim pod kontrolom studijskih cenzora. Ve-

ćina njegovih Íilmova tog razdoblja znatno je kraćena i dijelom Ponovno
montirana. Godine ĺ947. ođlručioje otići u Europu, u potrazi za manjim,

nacionďnim kinematografijama. Tako se našao, kao glumac i kao redatelj,

na području }ugoslavije. Uz uloge u nekim talijansko'jugoslavenskim ko-

produkcijama glumio je u fiImu Veljka Bulajića >Bitka na Neretvi< (1969.)

i >Tajni Nikole Tesle< (1980.) redatelja Krste Papića.

Kľećući se često na relaciji Euľopa - Amerika, Welles je ostvario još niz
uglednih uloga i redateljskih pothvata, kako na filmu tako i u kazalištu te

radiju. Ipďs njegova je slava potamnjela, a on sam bio je u vječitoj potra-

zi za novcem. Godine 1971. američka mu je Akademija filmskih umjet-

nosti đodijelila počasnog >oscaľa< za doprinos filmskoj umjetnosti. We-

lles je, s objašnjenjem đa je izvan grada, po nagradu poslao redatelja |oh-
na Houstona. Prilikom preuzimanja nagľade Houston je Akademiju na-

zvao >Iicemjernom( jeľ nagrađuje čovjeka kojemu više nitko ne Želi dati

posao. Welles je umro od srčanog udara u svojemu đomu u Hollywoodu,
10.listopada 1985. godine, u dobi od sedamdeset godina.

_ _a---
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DODATAK 7..
PODRIJETLO NAZIVA PIRATSKOG RADIIA

RADIO CAROLINE

Prema informacijam aŻ77 objĄenim na službenoj stranici www.radiocaro-

line.co.uk naziv Radio Caroline potječe od samog Ronana o'Rahillya koje-

mu je taj naziv pao na pamet kad je ugledao fotografiju djeteta koje se ne-

smetano igralo ispod radnog stola fohna F. Kennedya usred Ovalnog ureda.

Fotografiju je, prema istom izvoru' objavio ameľički magazín Life L963., a

o'Rahitly je za|Ąjučlokako je riječ o maloj Carolini, kćeri američkog pređ-

sjednika Kennedya. Bila je to situacija koja je očito asocirďa o'RahilĘja

izravno na projekt piratskog radija kojim se u to I'rijeme bavio'

Međutim, takva fotografija nikada nije bila objavljena na naslovnici ĹĹ

fea, pođjeđnako kao što na slici koja je mogla pokrenuti o'Rahillyevu
maštu nije Caroline, već

njezin mlađi brat John Jr.

Kennedy. FotogrĄa djete-

ta koje se igra ispod ľadnog

stola jednog od najmoćni-
jih ljudi svijeta slijedila je

ideju o nmalom čovjeku<

koji se >igra< vlastima Pred
nosom: o'RahiĘ se doista

na neki način >igrao< radi_

jem, pred nosom engleskih

vlasti.

Izvor: http://en.wikipedia.org/wiki/
File:IFK-j r_under-ĺesolute_desk.
jpsStilca 64. lohn Jr. pod radnim stolom svojeg oca Johna

Kennedya u Ovalnom uredu (1963.)

277 Don)t Get Mad' Get Event, www.radiocaroline.co'uk (preuzeto u siječnju 2009')'
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Tipična propusnica s početka Domovinskog rata.
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DODATAK 8.:

PRoPUSNI C A z A IZVJEšTAVANIE s RATIšTA

NA TERITORIJU RH
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DODATAK 9.:

POPIS RADIJSKIH NAKLADNIKA U RH 2009. GODINE

4.

3.

2.

Red. br.

10.

9.

8.

7

6

5.

16.

15.

14.

1)IJ

12

11

22.

21

20.

19

18.

17

28.

27

26.

25

24.

23.

29.

lme nakladnika

Radio Vallis Aurea

Ross d.o.o. - Radio 057

Radio Drava

HÍVatski radio otočac
Kult d.o.o. - Kult radio

lC Zaprešić - Radio

Radio Bljesak

Morski zvuk d.o.o. - Radio Rĺva

Hilaris d.o.o. - Radio lmotski

POU 5in - Hit radio

Radio otok Krk

oŠ a Cvrkovića - Radio Cvrčak
Janus d.o.o. - Radio Plus

Studio M

Pro radio d.o.o. - Radio Laus

5 radio - Radio Cibona

ClK dr. Božo Milanović d.o.o. - Radio lstra
Hrvatski Radio Čakovec

Radio VFM Vinkovci

M-Media d.o.o.

HR VaIpovština

Radio - Porto Re

Obiteljski radio

Planex radio d.o.o. - Radio

SMC d.o.o. - Radio Maximum FM

Fakultet političkih znanosti

- Radio Student

Val Media d.o.o. - Radio Val

Media-Mix-Radio 105

Radio pad

Grad Ko rca

Šire otočca
Grad VaraŽdin

5rre da

okučani

\rre

Šire Krka

Staĺi Mikanovci

Grad

Grad Požeqa

Grad Zadar

lstarska Županija

Međimurska a

Šire da Vukovara

Grad Čakovec

Šire područje grada Splita

Grad lmotski

Zagrebačka Županija i Grad

Zaqreb

općina Vidovec

Grad Kastav

Grad Preloq

Grad Dubrovnik

Grad Zagreb

općina Vela Luka

Šire područje grada

Mursko Središće

Grad Varaždin

Grad Valpovo

Gĺad Kraljevica

Dio grada Zagreba
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64.

63-

62.

6l

60.

59.

58.

57

56.

55.

54.

53.

52.

51

50.

49.

48.

47

46.

45.

44.

43.

42.

4'l

40.

39.

38.

37

36.

35

34.

33

32.

31

30.

Red. br. lme nakladnika

Radio Zlatar

MT Eter d.o.o. - Radio Martin

Radio Senj

Radio Velika Gorica

Radio Našice

Hrvatski radio Županja

Radio Donji Miholjac

Radio D. J. Crikvenica - Kvarnerski radio

Radio Daruvar

Radio Ludbreg

Radio Hrvatsko Zagorje - Krapina

Slavonska posavina d.o.o.

- Radio Slavonija

Radio Koprivnica

Radio Dalmacija

Glas Slavonije - Slavonski radio

Radio Varaždin

Međimurje donat d.o.o.

- Radio Međimurie

llok ton d.o.o. - Radio llok

Udruga Radio Marija - Radio Marija

otočni radio Kornati

Radio Benkovac

Radio Mrežnica

Radio Pitomača

Radio Mar'lja Bistrica

Radio Max

Županijski radio Šibenik

Županijski radio Požega

lC Virovitica d.o.o. - Radiopostaja Virovitica

HR - Radio Gospić

S-Tel d.o.o. - Radio Quirinus

HR Vukovar

Studio Minsk d.o.o. - Stella maris

Radio Blato

Zagrebački radio Plavi 9

Radio Kaj

Područje koncesije

Grad Daruvar

Grad Ludbreg

Šire područje grada Krapine

Bĺodsko-posavska żupa n ija

Koprivničko-kriŽevačka
županija

Regija Dalmacija

osječko-baranjska župa n ija

VaraŽdinska županija

općina Kotoriba

Grad llok

Grad Zagreb, grad Split
i qrad Virovitica

općina Murter

Šire područje grada Benkovca

Šire područje grada Duga Resa

općina Pitomača

općina Marija Bistrica

općina Maruševec

Šibensko-kninska županija

Požeško-slavonska Župa nija

Virovitičko-podravska Županija

Ličko-senjska županija

5isačko-moslavačka županija

Vukova rsko-srijemska Žu pa n ija

Grad Umag

općina Blato

Grad Zaqreb

Krapinsko-zagorska
i Zaqrebačka županiia

Grad Zlatar

Šire podruČje grada D. Sela

Grad Senj

Šire područje grada V. Gorica

Grad Našice

Šire podruČje grada Županje

Grad Donji Miholjac

Grad Crikvenica
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67

66.

65.

Red. br,

71

t0.

69

68.

76.

77

78-

75

74.

12.
a)

84.

83.

82.

B1

U.

79.

90.

89.

BB.

B6

85.

94.

92

o1

99

98.

95.

96.

97

1 00.

101

lme nakladnika

Radio KL Eurodom - Radio KL

Radio Stubica

HR-Ra Nova Gradiška

Radio KriŽevci

Radio Sisak

Krugoval 93,1 Garešnica

Novosti d.o.o. - Radio Vinkovci

Radio Sveti lvan Zelina

Radio Vrbovec

d.d. - Radio Brač

Radio

Radio centar - Studio Poreč

lC Hrvatska radiopostaja Čazma d.o.o.
_ Hrvatska radio postaja Čazma

Radio Grubišno

Radio lvanec

Radio Novi Marof

Media centar d.o.o. - Radio Centar

Radio Banovina

Nautic radio

Radio Ogulin

Radiopostaja Nedelišće - Radio 1

Moslavački list d.o.o. _ Radio Moslavina

Radio.Jaska

Obite ski radio lvanić - Radio lvanić Grad

Radio postaja Drniš

Radio Đakovo

Croata d.o.o. - Radio Biograd na moru

Megamix d.o.o. - Radio Hvar

Radio Makarska rivijera

Radio Đurđevac

Hrvatski radio Karlovac

Radio 101

Novi radio

Radio StarTV d.o.o. - Radĺo Eurostar

Radio Brod

BB Radio

Matis d.o.o. - Radio Samobor

Grad Nova Gradiška

Grad Sisak

Grad KriŽevci

Grad Garešnica

Grad Sv. lvan Zelina

Gĺad Vinkovci

Grad Beli Manastir

Šire područje otoka Brača

Grad Poreč

Grad lit

Šire e D. Stubica

Grad Grubišno

Grad lvanec

Grad Novi Marof

Pod Banovina

Grad Zadar

Grad Vrbovec

Šire područje grada ogulina
Šire područje grada Čakovec

Šire područje grada Kutine

Gĺad Jastrebarsko

Grad lvanić Grad

Grad Čazma

Grad Driniš

Grad Đakovo

Šire područje grada Biograda

Šire područje grada Hvara

Grad Makarska

Grad Đurđevac

Grad Vis

Grad Zagreb iŽupanija

Šire područje grada Karlovca

Grad Đakovo

Grad Buje

Grad Slavonski Brod

Grad Samobor

Bjelovarsko-bi logorska
Županija
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140.

1 39.

1 38.

137

1 36.

1 35.

1 33.

132.

131

1 30.

129

'128.

127

126.

12s.

124.

123.

122.

121

120.

1 19.

1 18.

117

1'r6.

1 15.

114.

1 13.

112.

1i l

'r 10.

i 09.

1 08.

107

1 06.

1 05.

104.

1 03.

102.

Red. br.

Mali Miki d.o.o. - Radio Jadran

Mośor studio d.o.o.

Mea Media d.o.o. - Radio Aktiv

Radio postaja Ploče

Radio 052

Radio Kaštela

Otvoreni radio

Narodni radio

Zagorski radio - Radio 1

Zagrebački radio

Radio Trogir

Lekenik d.o.o. - RTL radio

RadioM-UdrugaMladeŽi
Radĺo Banska kosa

Rapsodija d.o.o. - Radio Borovo

Difuzija d.o.o. - Radio Dunav

Radio Gorski kotar

Petrinjski radio

Gradski radio

Hrvatski katolički radio

Nika Šĺbenik d'o.o. _ Radio Ritam

Ragan d.o.o. - Radio postaja Pag

Radio postaja Novska

Radio Orahovica

Delta d.o.o. - Radio Delta

DTR d.o.o. - Radio Zona Buzet

Radio Korčula

Radio Rab

Arting d.o.o. - Radio Rovinj

Arena radio

Radio Labin

Radio Biokovo

Jadranka d.d. - Radio Mali Lošinj

Reful radio - Radio Svid

Bosco d.o.o. - Primorski radio

lnfantinfo d.o.o. - Radio Maestral

Novi radio Zadar d.o.o. - Novi radio

Radio Zabok

lme nakladnika

Grad Trogĺr

Grad Knin

Šire područje grada Varaždina

Grad Ploče

Grad Pazin

Šire područje grada Kaštela

Drżavna razina (DR-1)

DrŽavna razina (DR-2)

Grad Oroslavlje

Dio grada Zagreba

Grad Trogir

općina Lekenik

općina Vela Luka

Gĺad Beli Manastir

općina Borovo

Grad Vukovar

Grad Delnice

Grad Petrinja

Grad Osijek

Državna razina (DR-3)

trad 5tbenrl(

Grad Pag

Grad Novska

Grad Orahovica

Grad Metković

Grad Buzet

Grad Korčula

Grad Rab

Grad Rovinj

Pod ko

Grad Zabok

Zadarsko-kninska Županija

Grad Pula

Šire podruČje grada opatije

Grad Rijeka

Grad Mali Lošĺnj

Grad Vrgorac

Grad Labin

Grad Pula
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146.

145.

144.

143

141

Red. br

154.

'r53.

152.

'r51

1 50.

149

148

147

156

1 55.

142 Radio Slu

Prahin lnc d.o.o. - Radio Sveta

lme nakladnika

Radio Alfa d.o.o.

Mosor studio d.o.o. - Radio Din-Don
Radio Trsat

Radio Salona

7a orska ka mreŽa d.o.o.

Radio Ragusa

Radio

Radio Narona

Slatinski informativni centar

Radio Slobodni Hvar

Glas Podravine

Poma d.o.o. - Radio 047

Vanga d.o.o. - Radio Giardini

d.o.o. - Pomorski radio Bakar

Područje koncesije

Dio grada omiša

Šire e a

Grad Solin

Grad Krapina

Dubrovačko-neretvanska
županiia

Grad Bjelovaĺ

Grad 5lunj

općina Sveta Nedelja

Šire područje grada opuzena
Grad Slatina

Mlesto Hvar

Grad Kopĺivnica

Šire područje grada Karlovca

Grad Pula

Dio rada Bakra

Grad Virovitica

Izvor: www.e-mediji.hr (preuzeto u listopadu 2009')
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POPIS SLIKA

Slika 1. Samuel F.

Izvoľ: http://en.wikipedia.org/wiki/File:Samuď_Morse jpg

Thk image (or other mediafle) is in the public domain because its copyight has expired.

Slika 2. Alexander G. 8e11....... ...............25

Izvor: hę://en.wikipedia.orglwiki/Fiie:Alexander-Graham-Bell jpg

This image (or other media Jile) is in the public domain because its copyright has expired.

Slika 3. Teatrofon............ .........29

Izvor: htľp://en.wikipedia.org/wiki/File:Theatľophone---Perron.jpg

Thb image (or other media file) is in the public domain because its copyright has expired.

Slika 4. Novinarski i glazbeni sadržaji Telefona Hírmond .... ..............'31

Izvor: htę://en'wikipedia'org/wi}i/File:Telefon-Hirmondo_-

Stentor-ľeading-the_dafloŻ7s_news jpg

htp://commons.wikimedia.org/wiki/File:Telefon-Hirmondo---Concert-room.jpg

This mediafile is in the public domain in the United Stąta.

slika 5. obitełsko slušanje telefonskog servisa...................... ....'...'.........3z

Izvor: htę;//en.citizendium.orglwiki/Image:Telelphone-herald_listenersjpg

This image is in the public domain in the United States, because it was first
published in the United States prior to January 1 1923.

Slika 6. Glazbena kutija Olbrich ............33

Izvor: Fototeka Muzeja građa Zagreba (br. 57 55), Zbirka Ivan Gerersdorfer.

Slika 7. Fonautograf................. ................34

Izvor: http://en.wikipedia.org/wikilFile:Phonautograph-cent2.png

This image (or other mediafb) is in the public domain because its copyrigfut has expired.

Slika 8. Thomas A. Edison....... ..............36

Izvor: hę://en.wikipedía.org/wiki/File:Thomas-Edison jpg
This image comes from the Portrait Gallery of the Perry-Casta eda Library
of the Uniuersity of Texas at Austin. According to the collectionb title page, the image

is in the public domain and no permis-sion is needed to use it.

Slika 9. Fonogrď(Amerika)..'. ''...'...''...'37

Izvor: Fototeka Muzeja grada Zagreba (br. 5768), Zbirka Ivan Gerersdorfer.

...........21
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Slika I 0.: Grafofon.............

Izvor : http://en.wĺkipedia.orglwikVFiIe:Graphophone 1 90 1.jpg

This image (or other media file) is in the public domain because its copyright has expired.

Slika 11. Smeđi i crni cilindri........'........

Izvor: Fototeka Muzeja grada Zagreba, Zbirka Ivan Gerersdorfer.

Slika l2. Stroj na novčić...............

Izvor: Fototeka Mu zeja grada Zagreba (br.6398), Zbirka Ivan Gerersdorfer.

Slika 1 3. Slušači fonografa .....'.. ....46

Izxor: ĺzvor: Fototeka Muzeja grada Zagreba, Zbirka Ivan Gereľsdorfer'

Slika I4. Emile Berliner..........
Izvor:httpJ len.wtkipedia.orglwiki/File:Emile-Berliner-with-disc-record
_gramophone---between- I 9 I O-and-1 929.jpg

This file has been released into the public domain Ę the copyright holder'

its copyright has expired, or it is ineligible for copyright' This applies worldwide'
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http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/b/b0/EdisonRecordSieeveLivingArtist.jpg

hnp://en.wikipedia.org/wiki/File:Columbial I I6D.jpg

http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/l/i3/VictorOD)BLabel.jpg

..............39
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..........64
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Slika 17. His Master's Voice
Izvor: http://en.wikipedia.org/wĺki/File:VictorTa]kingLogo.jpg

This media file is ín the public domąin in the United states.
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Slika 19. Džuboks Wurlitzer...............
Izvor: http://en.wikipedia.orglwiki/File:Wurlitzer- I 0 I 5 jpg
I, the copyright holder of this work, hereby release it into the public domain.

This applies worldwide
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S]ika 21. Heinrich Hertz..............-.. ....................'.....-.'......7Ż

Izvor: hę://hr.wikipedia.org/wiki/Datoteka:Heinrich-hertzjpg

This image (or other mediafle) k in the public domąin because its copyright has expired.

Slika 22. Nikola Tesla..... .........................80
Izvor: hĘ://hr.\4/ikipedia.org/wiki/Datoteka:N.Tesla.}PG

Thk image (or other media fib) is in the pubĺic domain because its copyright has expired.

Slika 23. Tesla u laboratoriju u Colorado Springsu (1899.)...............................................85

Izvor: http://en.wikipedia.org/wiki/File:Tesla_colorado_adjustedjpg
This mediafiIe is in the public domain in the United States.

This appliu to U.S. works where the copyright has expired,

orten because its frst publication occurred prior to lanuary 1, 1923.

Slika 24. Teslin toranj na Long Islandu (oko 1902.)
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Thk ąplies to U.S. worl<s where the copyright has expired,

often because its fifst publicątion occurred prior to |anuary 1, 1923.
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111

Slika 25. M. Guglielmo Marconi............ ..........................93
Izvoľ: http://en.wikipedia.org/wiki/File:Guglielmo_Marconí jpg
This mediafle is in the public domain in the Uníted States'

This applies to U.S. worl<s where the copyight has expired,

often because its first publication occurred prior to lanuary 1, 1923.
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Thk apphes to U.S. worl<s where the copyright has expired"
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Slika 27. Reginald A. Fessenden........................ ............ 104

Izvor: hę://en.wikipedia.org/wiki/FileFessenden.IPG
Thk image (or other mediafiIe) b in the public domain because its copyĺight has expired-

Slika 28. David Sarnoff
Izvor: http://en.wfüpedia.org/wiki/File:DavidSaľnof|I 92Ż.jpg
This image is in the public domain in the United States.

In most cąses, this means that it was first publkhed prior to |anuary 1, 1923.

Slika 29. Frank Conrad.....
Izvor: hę://en.wikipedia.org/wiki/File:Frankconradjpg
Thk image k in the public domain in the United States.
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Izvor: http://hr.wikipedia.orglwiki/Datoteka:Radio-receiver-O7'jpg
oop'stu * umnožavanje, dqeljenje i/ili mijenjanje ovogdokumenta pod uietima

GŃU-ove licencije za slobodnu dokumentaciju' Pod1iježe i općem odricanju autorskih prava'

Slika 30. Kristalni detektor (oko 1920')"

Slika 38. Reklama za slušalice (1926.)
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........'........''............ 1Ż7

............................... 140

............. 141
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.. 13s

(preuzeto uz odobrenje)
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Izvor: Fototeka M lzeja grada Zagreba (br'L871)' Autor fotogrĄe Josip Donegani.

Slika 35. ZgradakZ-a s antenom .'
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Izvor: Fototeka M uzeja gradaZagreba (br' 43361)' Autor fotogÍafije nepoznat'
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r42

................................ 145

16.5. |9Ż6., (NSK u Zagrebu).
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Siika 42. Novi studio Radio Zagreba u \Ąaškoj ulici (oko 1940') """"""""""""""""" 159

Izvor : List RTZ,god. 1 3, 1 5.5. 1 985 (NSK u Zagrebu)'
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Slíka 43. Radijski prijamnici tridesetih godina 20' stoljeća.....................'...........'.......... 166
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(fotografije preuzete uz odobrenje Z. Mumleka)
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This image (or other media file) is in the public domain because its copyright has expired.
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Permission is granted to copy, distribute and/or modifu this document under the terms
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Ínor: Hrvatski krugowl,Zagteb,br.38,20. lĺ na 1942., (NSK u Zagrebu).
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Permission is granted to coPy, distribute ąnd/or modifu this document under the terms
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Slika 52. Walkman TPS-L2 (1979.) .............. ................263
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Permission k granted to copy, distribute ąnd/oĺ modifu thk document under the terms
of the GNU Free Documentation License,
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oÍ the GN|J Free Documentation License'
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(preuzeto u kolovozu, 2008.).
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Brodkastinga u Ząrebu ili okolini .............................. 340
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Iz-łor: Radio glasnik, gođ.I,br.2,Ząreb,24. tĺavnja 1926.' (NsK u Zagrebu).
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Izvor: Službene novine Kraljevine Jugoslallije, Beograd, br. 186' |7. kolovoza 1939.
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Diskogra ja, glazbena industrija 63, 64, 67,

Ż64'360
D| ií deejay (engl.) 13, 264,270,272,283,

28s,286
Domoljubna glazba 307, 308
DrŽavniservis 103,274

Elektricitet' električna struja 17, 18' 72' 80'
83, 85,92,93

Elekrični način snimanja 68
E]ektrofon (eĺfl'. electrophone) 28, 369, 37 5
Elekromagnetizam, elektromagnetski valo-

w 68,72
Elettra 99, 339, 340, 365

Fireside chats (engl.) (isto što i razgovorí uz
kamin) 207,211

FM raďo |I8, 259, 266, 267' 278' 279
Fonautogrď (franc. phonautographie) 34,

3s9
Fonograí (engl. phonograph) 36,37 

' 
42,359
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Fonografska deb ata 49, 5I
Format 4I,54,271
Frekvencija 106, 7I7, \64, 165, 180, 321

Glas Amerike (Voice of America) 228,265
Glazbena industriia 7, 59, 6I
Glazbena kutija 33, 359

Govorni sadtżaji 7' ||2' 76Ż' 166, 17 I' 17Ż'

180

Govorni strojevi 50

Grafofon (engl. graphophone) 38, 39

Gramofon (engl. gramophone) 7, 54, 56, 57,

58,65,67, r49,360,362
Gramofonska ploča 63

Hearstovvodvilj 48
High fdelity 1l:. Hi-Fi (eng1.) 270

Hindenburg 188,189
His Masterś Voice (engl.) Glas njegova gos-

pođara 64,65'360
Holl1łvood 163' 35I
Hrvatska radiotelevizija (HRT) 305' 306'

3Ż3, 325, 326, 3Ż7' 328' 329, 330, 33I'
372

Hrvatski kĺugoval Ż5Ż, 254, Ż56, 363, 370'
5/ L

Hrvatski radio i54, 24Ż, 25I' Ż53, 293' 307,

3II, 3Ż5, 326, 329' 354, 355' 356' 37 I,

J/3

Ilegalni radijski programi 199, 227, 246,250'
Ż60, 27 9, Ż80' Ż85, 286' 300

Informativni sadržaji, informativne emisije

316
Interferencija 7 6' ŻI5, 266' 335

}avni servis 8, 13, 102' 200,273'Ż74,29I,
3Ż5'326

lazz 48

]ukebox (engl.) 41

Kasetofon, kaseta 146, I89, 26Ż, 263, 363

KDI(A 53, 105, 106, il1, 114, 115, 116

Klizni program, klizna shema 308

Komercijalizacija 8, 191, 266, 287, 289' 328

Komercijalna radiofonija 8, |3' 266, Ż67,

290,3r4
Komercijalne radijske postaje 288

Koncesija 156, I57, 315, 3I7, 3I8' 32L' 32Ż,

3Ż3,3Ż7'346,375
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Koncesionaĺi 3|6' 3|7, 320, 322

Kristalni set 112

llAraldoTelefonico 3l
Licencija 3I, IŻ6' 2I0, 265' 273

Lili Marlen 247
Limeni orkestri (engl. brass bands) 61

Logotip 63, 64, 7Ż7 ,298' 326, 331,36Ż' 364
Lokalna radiofonija, Iokalci 8, 269, 298, 303,

320
LordHowHow 235

LPFM, low poweĺ FM bľoadcast 277, 278

Magnetizam 85

Magnetni način snimanja 70
Magnetofon, magnetofonskavrpca 7, 69,70'

7 1., r89, 261, 262, 263, 264, 3 60

Maunsellove utvrde 284

Međunaľodna telekomunikacijska unija
(ITU) 23,764,227

Međunarodna unija za radiofoniju 149

Međunarodni radijski program 265

Mehanički način snimanja 68

Mikrofon 43
Mikroradio (engl. micro radio, micropower

radio 277
Ministaľstvo propagande (ProMi) I97 ,202,

204,234,Ż39,24l
Moderna radiofonija 13

Mutuąl Broadcasting System (MBS) 119'

187,Ż23

Nacionalnaľadiofonija 103' 107' l09' 195

Naľodni radijski prijamnik (njem: Volĺ<sem'

pfiźnger) 198,203,363
Narrowcasting (engl.) 27 L, 334

National Association of Bľoadcasters (NAB)
170,266,278

National Broadcasting Company (NBC) I 19'

120, 162, 168, 1 82, r83, 187, 207, 2r0,
ŻI5' 216, 2I8, 223' 259, 267' 27 3

Nipper 64,65
Nosač złuka 35,36
Novinske agencije 20, 181

odašiljač 95, II4' I24, I29,138,140, I47,

149, 150' 158' 159' 166' l83' 197,Ż16,

Ż27' 228, 23 4' 24l, 246, 247, 24B, 253,
254' 256' 257' 268, 277, Ż80, 285, 286'
287 ' 295' 30Ż, 304,305' 306, 327

POJMOVNIK

odašiljačka mľežA 234, 306' 327
Odeon 65,66,375
Odjel za glasine (eng).. Rumor Comitee) 244
OÍcom 287, 288, 290, 368, 37 4, 37 6
oglašavanje 8' 109' I29' 168'l72,189' 190'

19r,285,290,320,33t

Paleofon (franc. paleophone) 35

Payola skandal (enf,,.) 272
Piľatskiradio 280,285
Politička promidžba 193
Politički sadržaji 13' 166' 19Ż,210,218
Portabl gramofon 67, 360
Predsjednička kampanja 49, 53, 219, 226
Press Radio servis (engl. Press-Radio Bure-

au) 185
PreĘlata I08, I22, l27 

' 
137 , 197,298,33l

Prijenosni snimač 16, 237
Propaganda 702, 202, 203, 227, 229, 231,

235, Ż4l, 243, 248, 265, 29l, 303, 369
Publika 84, 208 ,22s, 272,279,286, 335

Radijska industrija 1 18, 1 46, 225
Radijska mreŽa 267
Rađijska oprema l07, 110' 111' 112, I13,

rt6, t21,166,236
Radijska produkcija 163

Radijska propaganda I97, 200, 23Ż, 234,

243

Radijska publika 208
Radijska tehnolo gija 169
Radijske aktivnosti 228
Radijske emisije 168, 298
Radijske kampanje 215

Rađijske komunikacije 179

Radijske mreže l)'9'162' 182' 185' 210,211,
214, 218, 224, 267, 268, 269, 3 18

Radijske postaje 13, 54,99, 102,108, 113,

rt7, r19, 121, 131, 135, 137, 139, r52,
156, 160, 169,17r,175, 181, 185, 188,

I95, 200, 20I, 204, 218' 228' Ż40' Ż42'
243, 246, 248, Ż53, 254, 256, 259' 266'
268, 269, 27 0, 272, 27 5, 27 6, 27 8, 282,
285' Ż88' 290, 296, 299, 302, 303, 304,
305, 306, 311, 315, 318, 364

Radijske reHame 220
RaĄske sapuníce (engl. radio soap) 176
Radijske tehnike 72, 701, 146
Radíjskevijesti 124

Radijskinastupi 217
Radijski novinari 187, 217
Radijski predsjednik 206
Radijski prijamnici 134, 772, 203
Radijski programi 106, 180, 204,205,250,

287
Radijski sadržaji 184' 190

Radijski signal 205
RaĄski slušatelji 204
Radijskivalovi 118

Radiiski voditelj 270
Radio 101 303,319,356
radioamateri 77, 78, 104, 112, 165

Radioamateri 77, 78, 101, 104, 112, 113, 165

Radio Corporation of America (RCA) 79,

107, 110, 111, 115, 119,t92,t93,248,
258,259,269

Radiodrama, radijska drama 124, 162, 174,
188,349

Radiofoničnost 17 I, 17 4, 206
Radiofonija, radiofonski sustav 152

Rađioklub Zagreb 132
Radiokomunikacija 21, 7 8, 98
Radio Luxembourg 129, 130' l58' 236, Ż79
Radio musk-box (engl.) I 10

Radio na poziv (engl. on demand) 333
Radio Normandie 129

Radiotelegrafija, radio telegrafi sti 227
Radiotelevizija Zagreb 297, 325
Radio Vatikan 19

Rađo Velebit 24I'242
Radio Zagreb 103, 131, 133, 135, 137, 138,

139, 140, r43, r44, r4s, 149, 150, 151,

152, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 159,

),60, 171, 242, 25r, 253, 254, 257, 293,
294, 295, 296, 297, 302, 303, 364, 365,
370,37r,375,376

Rat medija 158

Ratna radiofonija 8,230, 235,240
Ratno izvjestitelj stvo 237
Rat struja 82,83
Rat wjetova (enfl.. War of the Worlds) 177,

188,349,36s
Razgovori uz kamin (engl. fiľeside chats)

211,2r4
Real audio (engl.) 331, 333
Reitovski model (engl reithian) I23
Rekiama, reklamiranje 51, 52, 119, 122, 124,

1'33, I45, 146' I49' 189' 190' ]'9I, Ż89'
290,331,362
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Satelitski radio 290

Savezna komisija za komunikacije (Federal

Communications Commission) 179,

ŻI0,267
Savezna komisija za radio (Federal Radio

Coffimission) II8
Savršeni fonograf 40

Slušalice 28, |33, I45, 362

Snimanje 7, 75, 16, 17' 19, 2I' 23' Ż5, 27' 29,

3I,3Ż,33' 35,37' 38,39,4I,43' 44,

45,47,49, s0, 51, s3, 55,56,57,59,
61, 63, 6s, 67, 68, 69,71,73,7s,77,
79, 8r, 83, 8s, 87 , 89, 91, 93, 95, 97,

99, I I8, 168,169, r70, 174, I88, 189,

224,237, Ż64,3LŻ
Spikea spikiranje 43,44, 46,47, 140' I7I,

178,2r9,251,257,348
Sportski prijenos 145

Spot 48' Ż77' 308, 3I4, 364

Stereo zruk 27
Streaming (engl.) 33)', 333

Stroj na novčić (engl. nickel'in-the-slot ma'
chine, automątic coin'operated mac'
hine) 42

Studio (radijski) 1 1 5, 140, 141, 145, 159' 163,

17 3, 17 4, 354, 355, 356, 357, 358, 362

Tajne radijske p ostaje 102, 243

Teatrofon (ťran. th átrophone) Ż7

Tehnika i tehnologija 16

Telefon Hírmondĺí (mađ.) 16' 30' 80

Telefonija 15, 17, 27, 107, 120

Telefonski servisi 7, 16,28,3I
Teiegrafija 75, 17, 18, 20, Ż2, Ż3, 24, 96' I07,

1)n ))7
Televizija 13, 258, 260, 267, 268, 269, 292,

298, 308, 31 l, 3 i s,32r,322,324,326,
3Ż7, 329' 33L, 335, 37 I, 37 4

Titanic 97,98,36I,375
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Tokijskaruża 229
Tonski zapis 36, 37, 39, 43, 45, 46, 47, 48, 53,

55,56,68,70
Tranzistorska tehnologija, tranzistor 26I,

265
Velika trojka (enS.. The Big Three) 45

Vibrograf (engl. vibrographe) 33

Victor 45, 51, 52, 58, 6I, 62, 63

Vijeće za radio i televiziju 321

Vijeće za teiekomunikacije 317, 3I9' 32I
Vijesti 15' 16, 18, 19' 20'Ż2,29,30' 86' 109'

720, 123, 124, 125, l27' 128' 13Ż' 736,

r37, r42, r44, r5l, r52, r55,162, 166,

17 r, 178, 179, t80, 18I, 183, 184, l8s,
1 86, 1 87' I94, 195, 196' 199, 2Ż8' 23l,
Ż3Ż, 235' 237, 239, 241, 2M, 246, 248,

249, Ż5I' 25Ż, 277, 289, 307, 322, 324

Viktorijanski internet 15

Vosak,voštani 38

Walkman (engl.) 263, 363

\ĺr'eb radio 333

Whistle stop (engl.) 49, 50

Wireless (engl) 12, 77, 73, 7 6, 77, 86, 94, 95,
107, 110, tlr, 122, 370, 375

Zabavni sadrżaji 199, 289

Zakon o elektroničkim medijima 322,328,
5/>

Zakon o HRT-u 325' 3Ż6' 327, 328, 330

Zakon o telekomunikacij ama 293, 3I5, 32I,

328,375
Zvučnakulisa 12

Zl'učnici I24' L46, I97 
' 
2o4, 23I' Ż54, 362

Zwkovna propaganda 291

Żanr I73'I77
Zrcana KomunrKacrla /, L/

KAZALO OSOBNIH IMENA

Arco, Georgvon 74,75
Armstrong, Edwin Howard 115,259

Árnold, \n/illiam 41

Axis, Sally 233

Begović' Božena 140

Bell, Alexander Graham 11, 25, 26, 27,

38,41, 148, 261,359

Berliner, Emile 54, 55, 56, 57, 58, 62,360,

368

Branly, Edouard 73

Bryan, William Jennings 47,49, 50, 51

Caruso, Enrico 63

Chuľchill, Winston 125, 799, 235' 236'
239,368

Conľad, Frank 111, II2,7I5,116' 361

Cooke, William 18

Cros, Charles Emile-Hortensius 35, 54

De Foľrest, Lee 77

Della Porta, Giovan Battiste 32

Delmer, Sefton 243, 2M, Ż45, 246, 249'
368

De Martinville, Edouard Leon Scott 34,

35,369

Dewey, Thomas Edmund ŻŻ4' 225, 226

Ducretet, Eugěne 94

Dunifer, Stephen 119, 273, 277, 373, 374

Easton, Edward D. 41, 61

Edison, Thomas Alva 11, 32,35,36,37,
38, 40, 41, 44, 45, 50, 52, 54, 61,75,

80, 81, 82, 89, 90, i48, 359, 369,

373,374

Fessenden, Reginald Aubrey 104, 361

Field, Cyrus West 23

Fleming, |ohn Ambrose 77

Gaisberg, Frederic William 57

Giliars, Mildred 233

Glass, Louis 4I, 42, 43, 367

Hadamovsky, Eugen 231, 370

Havas, Charles Louis 18, 19

Hearst, William Randolph 48, 351, 370

Helmholtz, Herman von 34

Herrold, Charies (Doc) 105

Hertz, Heinrich Rudolf 11, 12,16,17,34,
7Ż'73' 361

Hitler, Adolf 130' 158' 160, |79, 200, Ż0l,
Żo2, 2o5, 2Ż3, Ż3t, 236, 237 ,238,
Ż42, 243,252,257 , 367 ' 

368' 370

Hoover, Herbert Clark 117, I82,783,216,
2t7,218, 368

Hughes, Charles Evan 48,49

Johnson, Elridge Reeves 56, 57, 58, 62, 63

)oyce, William 232

K<ĺnig, Karl Rudolf 34' 35

Kovačić, Vladimir 158' 371

Kučera, oton 132, I35'136,372

Latković, Radovan Ż52, Ż53' 254' Ż56, 37 l
Lazaľsfeld, Paul Felix 167, |68, 222, 37 1

Lindbergh, Charles 182, 184, 186

Lindstrĺim, Carl 66

Lynn,Vera 239,Ż40

Marconi, Marchese Guglielmo 11, 16, 17'

73, 7 4, 7 s, 79, 87, 89, 90, 92, 93, 94,

95,96, 98,99, l0l, 109, 110, Ill,
I2I, |Ż2, I94, 196, 339' 340' 361'

368, 369, 37 0, 37 l, 37 4, 37 5

McKinley, William 43, 44, 46, 47

Morrison, Herbert 1.88

Morse, Samuel Finley ll, 12, 18,20,2I'
?' ąĘq
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Murrow, Edward Ż28'Ż38
Mussolini, Benito Amilcare Andľea 99,

193, t94, 195, t99, 241,249,252

O'Rahilly, Ronan 281, 352

Pathé, Charles i Emile 65

Pershing, fohn foseph 53,372
Petit, Ademor 58

Phillips, Sam 97, 268, 269
Plugge, Leonard 129

Poulsen, Valdemaľ 69, 70, 73
Preece, William Henry 94

Puskas, Tivadar (Theodor) ll, 29, 30, 80

Randall, Carles Adams 4l
Ranieri, Ĺuigi 3l
Righi, Augusto 73,93
Roosevelt' Franklín Delano 102' 182' 183'

184, 185, 188, 199,206,207,208,
209, 2t0, 21 1, 212, 213, 2t4, 215,
21 8, 219, 220, 221, 222, 223, 224,

225,226,228,259
Roosevelt, 'Iheodore 47, 52

Sarnoff, David 1 10, 7Il, 258, 259, 361

Seaman, Frank 62
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Shirer, Wiliam 228,238
Slaby' Ađolf 74' 75
Smith, Oberlin 69,70, 161, I73, 216

Taft, William Howard 47, 49, 50, 5l, 5Ż
Tainter, Charles 38, 39,40
Tesla, Nikola 11, 17, 73, 79, 80, 81, 82, 83,

84, 8s,86, 87,88, 89, 90,9r,92,
361,368, 371,374

Toguri, Iva Ikuko 229, 230, 369

Yal], lłfred' 2|,22

Watson, Thomas 25
Welles, George orson l77, ĺ78,|79,|80,

347, 3s0, 35t, 363, 36s, 37 s
'Westinghouse, George 82, 83,86,90, 111,

113, 114, 115, 116, 119, 166, 189,

192,2s8,376
\Mhitestone, Charles 18, 22
Willkie, Wendell Lewis 221, 222, 223, 225
Wilson, Woodrow 52, 53, 215
Wolff, Bernard 19

Young,Thomas 33
Zworkyn, Vladimir 258
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MARINA MučALo (ĺ9. tipnja ĺ96o.Sptit)

gimnaziiu ie zaršita u Sptitu a na Prav-

nom fakultetu Sveučilišta u Zagľebu di'

plomirala ĺ986. godine. Magistrirata

(ĺsg6J i dolĺtoriľata (zooo.) komunika-

cijske znanosti s temom Utjecai prÍvatb

zacije na raanitakradiofonije u RepublÍ-

cĺ Hrvatskoj.Tiiekom školovanja bavila

se košarkom: igrala ie za sptĺtsku lÚu_

goplastikuĺĺ, zagrebački llMonting< te državnu reprezentaciiu'

Uspjesima u košarci stekta ie status vrhunske sportašice'

Kao novinarka Radio Zagľebu, u redakciii Radio Stiemena zapo'

slena od ĺ987. godine. U vriieme Domorinskog nta bila ie ľatna

inĺjestitetiica i autoľica emisiieS domwinskih bojÍšto. Zlatnim

perom Društrra novinara Hrvatske nagnđena ie ĺ99o. godine' a

godišnjom nagľadom Hrvatskog radija ĺ99z. godine.

Docentica ie na Fakultetu potitičkih znanosti Sveučilišta u Za'

gľebu, pročelnica studija novinaľstva (od zoo5. do zoo9' go-

dine). Na preddiptomskom i diplomskom studiiu predaie pred-

mete povezane s radiiskim mediiem.

Uz broine znanstvene i stručne radove obiavita kniige.

S domovÍnskjh bojišta (ĺgglJ i
RodÍo u Hĺvatskoj (zooz.)

marina.mucato@fPzg.hr
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